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 POPRAWKA

Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych przedstawia 
Komisji Budżetowej, Komisji Rozwoju Regionalnego oraz Komisji Rolnictwa i Rozwoju 
Wsi, jako komisjom przedmiotowo właściwym, co następuje:

Poprawka 1
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Umocowanie 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu 
Unii Europejskiej, w szczególności jego 
art. 42, art. 43 ust. 3, art. 46 lit. d), art. 91 
ust. 1 lit. d), art. 149, art. 153 ust. 2 lit. a), 
art. 164, 175, 177 i 178, art. 192 ust. 1, art. 
194 ust. 2, art. 209 ust. 1, art. 212 ust. 2, 
art. 322 ust. 1 lit. a) i art. 349,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu 
Unii Europejskiej, w szczególności jego 
art. 42, art. 43 ust. 3, art. 46 lit. d), art. 91 
ust. 1 lit. d), art. 149, art. 153 ust. 2 lit. a), 
art. 164, 175, 177 i 178, art. 192 ust. 1, art. 
194 ust. 2, art. 209 ust. 1, art. 212 ust. 2, 
art. 322 ust. 1 lit. a), art. 325 ust. 4 i art. 
349,

Poprawka 2
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6a) Przy wdrażaniu Funduszy należy 
przestrzegać zasad horyzontalnych 
określonych w art. 3 Traktatu o Unii 
Europejskiej (TUE) oraz w art. 10 TFUE, 
jak również zasad pomocniczości 
i proporcjonalności określonych w art. 5 
TUE, z uwzględnieniem Karty praw 
podstawowych Unii Europejskiej (zwanej 
dalej „Kartą”). Państwa członkowskie 
powinny również przestrzegać 
obowiązków określonych w Konwencji 
Organizacji Narodów Zjednoczonych 
o prawach dziecka i Konwencji 
Organizacji Narodów Zjednoczonych 
o prawach osób niepełnosprawnych oraz 
zapewniać dostępność zgodnie z jej art. 9 i 
z przepisami prawa Unii harmonizującymi 
wymogi dostępności produktów i usług.
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Poprawka 3
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Unia musi osiągnąć swoje cele w 
trudnych uwarunkowaniach 
gospodarczych, społecznych i 
demograficznych, w tym w kontekście 
utrzymujących się dysproporcji 
regionalnych i terytorialnych, skutków 
zmiany klimatu i wyzwań związanych z 
bezpieczeństwem żywnościowym i 
ochroną przyrody, niewystarczających i 
nierównomiernych postępów w 
transformacji cyfrowej, niweczących 
wysiłki na rzecz wzmocnienia 
suwerenności cyfrowej Unii, jak również 
poważnych skutków gospodarczych. 
Dochodzi to tego niełatwa sytuacja 
geopolityczna i geoekonomiczna, która ma 
wpływ na unijną politykę obronną, 
politykę bezpieczeństwa (w tym 
bezpieczeństwo gospodarcze) i politykę 
migracyjną. Skuteczne sprostanie tym 
wyzwaniom wymaga bardziej 
ukierunkowanego, prostego i skutecznego 
budżetu Unii, aby zapewnić unijną wartość 
dodaną i wyraźne dostosowanie unijnego 
wsparcia finansowego do priorytetów 
polityki Unii we wszystkich obszarach 
polityki i trybach zarządzania oraz aby 
[dalszymi wysiłkami] uprościć przepisy 
dotyczące unijnego wsparcia finansowego.

(7) Unia musi osiągnąć swoje cele w 
trudnych uwarunkowaniach 
gospodarczych, społecznych i 
demograficznych, w tym w kontekście 
utrzymujących się dysproporcji 
regionalnych i terytorialnych, skutków 
zmiany klimatu i wyzwań związanych z 
bezpieczeństwem żywnościowym i 
ochroną przyrody, niewystarczających i 
nierównomiernych postępów w 
transformacji cyfrowej, niweczących 
wysiłki na rzecz wzmocnienia 
suwerenności cyfrowej Unii, jak również 
poważnych skutków gospodarczych. 
Dochodzi to tego niełatwa sytuacja 
geopolityczna i geoekonomiczna, która ma 
wpływ na unijną politykę obronną, 
politykę bezpieczeństwa (w tym 
bezpieczeństwo gospodarcze) i politykę 
migracyjną. Skuteczne sprostanie tym 
wyzwaniom wymaga bardziej 
ukierunkowanego, prostego i skutecznego 
budżetu Unii, aby zapewnić unijną wartość 
dodaną i wyraźne dostosowanie unijnego 
wsparcia finansowego do priorytetów 
polityki Unii we wszystkich obszarach 
polityki i trybach zarządzania oraz aby 
dalszymi wysiłkami uprościć przepisy 
dotyczące unijnego wsparcia finansowego.

Poprawka 4
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Środki wspierające ludność oraz 
wzmacniające społeczeństwo Unii oraz 
unijny model społeczny powinny 
przyczyniać się do wdrożenia 
Europejskiego filaru praw socjalnych i 
osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie 

(17) Środki wspierające ludność oraz 
wzmacniające społeczeństwo Unii oraz 
unijny model społeczny powinny 
przyczyniać się do wdrożenia 
Europejskiego filaru praw socjalnych i 
osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie 
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z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o 
których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, 
poprzez wspieranie projektów w obszarach 
polityki dotyczących zatrudnienia i 
mobilności pracowników, rozwoju 
umiejętności, edukacji, włączenia 
społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym 
samym wzmacniania odporności i 
konkurencyjności Unii. Powinny one 
służyć zapewnieniu równych szans, 
równego dostępu do rynku pracy, 
sprawiedliwych i wysokiej jakości 
warunków pracy, ochrony socjalnej i 
włączenia społecznego, ze szczególnym 
uwzględnieniem zwiększenia podaży 
pracy, zapewnienia wysokiej jakości 
włączającego kształcenia i szkolenia, 
uczenia się przez całe życie i wsparcia 
materialnego dla osób najbardziej 
potrzebujących, niwelowania istniejących 
różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet 
i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny 
wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, 
społeczności marginalizowane i znajdujące 
się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli 
państw trzecich, a także powinny 
zapewniać równy dostęp do usług. 
Powinny one również przyczyniać się do 
wzmocnienia odporności systemów opieki 
zdrowotnej i usług opieki 
długoterminowej, wspierać mieszkania 
socjalne i przystępne cenowo mieszkania 
oraz koncentrować się na osiągnięciu 
sprawiedliwej społecznie transformacji w 
kierunku neutralności klimatycznej, 
uwzględniając społeczne skutki włączenia 
emisji gazów cieplarnianych z budynków i 
transportu drogowego w zakres dyrektywy 
2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i 
Rady.

z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o 
których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, 
poprzez wspieranie projektów w obszarach 
polityki dotyczących zatrudnienia i 
mobilności pracowników, rozwoju 
umiejętności, edukacji, włączenia 
społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym 
samym wzmacniania odporności i 
konkurencyjności Unii, w tym poprzez 
ograniczanie obciążeń administracyjnych 
i ułatwianie dostępu MŚP do 
finansowania i środków wsparcia. 
Powinny one służyć zapewnieniu równych 
szans, równego dostępu do rynku pracy, 
sprawiedliwych i wysokiej jakości 
warunków pracy, ochrony socjalnej i 
włączenia społecznego, ze szczególnym 
uwzględnieniem zwiększenia podaży 
pracy, zapewnienia wysokiej jakości 
włączającego kształcenia i szkolenia, 
uczenia się przez całe życie i wsparcia 
materialnego dla osób najbardziej 
potrzebujących, niwelowania istniejących 
różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet 
i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny 
wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, 
społeczności marginalizowane i znajdujące 
się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli 
państw trzecich, a także powinny 
zapewniać równy dostęp do usług. 
Powinny one również przyczyniać się do 
wzmocnienia odporności systemów opieki 
zdrowotnej i usług opieki 
długoterminowej, wspierać mieszkania 
socjalne i przystępne cenowo mieszkania 
oraz koncentrować się na osiągnięciu 
sprawiedliwej społecznie transformacji w 
kierunku neutralności klimatycznej, 
uwzględniając społeczne skutki włączenia 
emisji gazów cieplarnianych z budynków i 
transportu drogowego w zakres dyrektywy 
2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i 
Rady.

Poprawka 5
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 20
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) W trosce o ochronę i wzmocnienie 
demokracji, praworządności oraz 
przestrzeganie wartości Unii, należy 
przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy 
rozwój otwartych, opartych na prawach, 
demokratycznych, równych i 
integracyjnych społeczeństw, a także na 
wzmocnienie systemów wymiaru 
sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, 
pluralizmu mediów oraz skutecznych 
mechanizmów kontroli i równowagi. 
Środki te powinny również przyczynić się 
do lepszego zarządzania poprzez 
zwiększenie efektywności administracji 
publicznej, w tym organów sądowych, oraz 
zdolności instytucjonalnych organów 
publicznych i zainteresowanych stron w 
państwach członkowskich, regionach i 
społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić 
na zwiększenie wydajności i skuteczności 
wspieranych środków. W celu 
zapewnienia, by wymiar społeczny Europy 
określony w Europejskim filarze praw 
socjalnych został należycie przedstawiony 
oraz by wystarczająca kwota środków 
została ukierunkowana na osoby 
najbardziej potrzebujące, państwa 
członkowskie powinny przeznaczyć środki 
na wspieranie włączenia społecznego. Ze 
względu na szczególną potrzebę 
wspierania dzieci żyjących w ubóstwie 
państwa członkowskie powinny również 
zaprogramować zasoby na środki w 
ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy 
na utrzymujące się wysokie poziomy 
bezrobocia i bierności zawodowej osób 
młodych w szeregu państw członkowskich 
i regionów, w szczególności wśród 
młodzieży niekształcącej się, niepracującej 
ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te 
państwa nadal inwestowały wystarczające 
zasoby w środki promujące zatrudnienie 
osób młodych, w tym za pomocą gwarancji 
dla młodzieży. Państwa członkowskie 
powinny zatem przeznaczyć odpowiednią 
kwotę środków na to wyzwanie. Państwa 

(20) W trosce o ochronę i wzmocnienie 
demokracji, praworządności oraz 
przestrzeganie wartości Unii, należy 
przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy 
rozwój otwartych, opartych na prawach, 
demokratycznych, równych i 
integracyjnych społeczeństw, a także na 
wzmocnienie systemów wymiaru 
sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, 
wolności i pluralizmu mediów oraz 
skutecznych mechanizmów kontroli i 
równowagi. Środki te powinny również 
przyczynić się do lepszego zarządzania 
poprzez zwiększenie efektywności 
administracji publicznej, w tym organów 
sądowych, oraz zdolności 
instytucjonalnych organów publicznych i 
zainteresowanych stron w państwach 
członkowskich, regionach i 
społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić 
na zwiększenie wydajności i skuteczności 
wspieranych środków. W celu 
zapewnienia, by wymiar społeczny Europy 
określony w Europejskim filarze praw 
socjalnych został należycie przedstawiony 
oraz by wystarczająca kwota środków 
została ukierunkowana na osoby 
najbardziej potrzebujące, państwa 
członkowskie powinny przeznaczyć środki 
na wspieranie włączenia społecznego. Ze 
względu na szczególną potrzebę 
wspierania dzieci żyjących w ubóstwie 
państwa członkowskie powinny również 
zaprogramować zasoby na środki w 
ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy 
na utrzymujące się wysokie poziomy 
bezrobocia i bierności zawodowej osób 
młodych w szeregu państw członkowskich 
i regionów, w szczególności wśród 
młodzieży niekształcącej się, niepracującej 
ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te 
państwa nadal inwestowały wystarczające 
zasoby w środki promujące zatrudnienie 
osób młodych, w tym za pomocą gwarancji 
dla młodzieży. Państwa członkowskie 
powinny zatem przeznaczyć odpowiednią 
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członkowskie poważnie dotknięte 
bezrobociem młodzieży powinny 
przeznaczyć środki z EFS na wsparcie 
zdolności do zatrudnienia młodzieży.

kwotę środków na to wyzwanie. Państwa 
członkowskie poważnie dotknięte 
bezrobociem młodzieży powinny 
przeznaczyć środki z EFS na wsparcie 
zdolności do zatrudnienia młodzieży.

Poprawka 6
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 25

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25) Plany PKR mają na celu 
zapewnienie wysokiego stosunku jakości 
do ceny poprzez uzależnienie płatności 
dokonywanych przez Komisję na rzecz 
państw członkowskich od osiągnięcia 
produktów i spełnienia uzgodnionych 
warunków, niezależnie od formy zwrotu 
kosztów przez państwa członkowskie na 
rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z 
uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi 
kamieniami milowymi, wartościami 
docelowymi i produktami obejmującymi 
cały okres realizacji wspieranego środka 
przyczyni się do zachowania regularności 
płatności na rzecz państw członkowskich. 
Aby ułatwić ten proces, państwa 
członkowskie powinny mieć możliwość 
składania wniosków o płatność do sześciu 
razy w roku. W celu uproszczenia 
finansowania i zmniejszenia obciążeń 
administracyjnych dla beneficjentów 
zachęca się państwa członkowskie do 
stosowania tej samej formy zwrotu 
kosztów, jaka ma zastosowanie do 
płatności Komisji na rzecz państw 
członkowskich, lub standardowych stawek 
jednostkowych, kwot ryczałtowych lub 
stawek zryczałtowanych.

(25) Plany PKR mają na celu 
zapewnienie wysokiego stosunku jakości 
do ceny poprzez uzależnienie płatności 
dokonywanych przez Komisję na rzecz 
państw członkowskich od osiągnięcia 
produktów i spełnienia uzgodnionych 
warunków, niezależnie od formy zwrotu 
kosztów przez państwa członkowskie na 
rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z 
uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi 
kamieniami milowymi, wartościami 
docelowymi i produktami obejmującymi 
cały okres realizacji wspieranego środka 
przyczyni się do zachowania regularności 
płatności na rzecz państw członkowskich. 
Ważne jest, aby kamienie milowe i 
wartości docelowe były jasno i precyzyjnie 
określone, tak aby zapewnić jasność co do 
warunków, na jakich uznaje się je za 
spełnione, umożliwić obiektywną 
weryfikację oraz zagwarantować pewność 
prawa w procesie wypłaty środków. Aby 
ułatwić ten proces, państwa członkowskie 
powinny mieć możliwość składania 
wniosków o płatność do sześciu razy w 
roku. W celu uproszczenia finansowania i 
zmniejszenia obciążeń administracyjnych 
dla beneficjentów zachęca się państwa 
członkowskie do stosowania tej samej 
formy zwrotu kosztów, jaka ma 
zastosowanie do płatności Komisji na rzecz 
państw członkowskich, lub standardowych 
stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych 
lub stawek zryczałtowanych.
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Poprawka 7
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27) Rozporządzenie powinno zawierać 
solidne zabezpieczenia, aby Fundusz był 
wdrażany w sposób zapewniający 
poszanowanie praw, wolności i zasad 
określonych w Karcie praw podstawowych 
Unii Europejskiej oraz zasad państwa 
prawnego określonych w art. 2 lit. a) 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE, Euratom) 2020/20922. W 
związku z tym w ramach procesu 
zatwierdzania planów PKR państwa 
członkowskie powinny zapewnić 
spełnienie tych dwóch warunków 
horyzontalnych, wskazując przy tym 
potencjalne niedociągnięcia i działania 
naprawcze, określone w szczególności na 
podstawie wyzwań specyficznych dla 
danego kraju wskazane w kontekście 
rocznego sprawozdania na temat 
praworządności i europejskiego semestru, a 
także postępowania w sprawie uchybienia 
zobowiązaniom państwa członkowskiego i 
wyroki Trybunału Sprawiedliwości Unii 
Europejskiej. Wszystkie państwa 
członkowskie powinny być zobowiązane 
do dokonania przeglądu swoich planów 
PKR w połowie okresu wdrażania, w 
ramach przeglądu śródokresowego, w celu 
wyeliminowania wszelkich nowych 
niedociągnięć stwierdzonych w 
szczególności w kontekście ostatniego 
sprawozdania na temat praworządności. W 
dowolnym momencie wdrażania i po 
wymianie informacji z danym państwem 
członkowskim powinna istnieć możliwość 
zablokowania części lub całości płatności 
dokonanych na rzecz państwa 
członkowskiego, jeżeli nie został spełniony 
chociaż jeden z warunków horyzontalnych 
dotyczących państwa prawnego i Karty. 
Mając na względzie zasadę 
proporcjonalności, przy ustalaniu, czy dane 
środki nie zostały spełnione, oraz 

(27) Rozporządzenie powinno zawierać 
solidne zabezpieczenia, aby Fundusz był 
wdrażany w sposób zapewniający 
poszanowanie praw, wolności i zasad 
określonych w Karcie oraz zasad 
demokracji i państwa prawnego 
określonych w art. 2 TUE i 
sprecyzowanych w szczególności w art. 2 
lit. a) rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2020/20922. W związku z tym w ramach 
procesu zatwierdzania planów PKR 
państwa członkowskie powinny zapewnić 
spełnienie tych dwóch warunków 
horyzontalnych, wskazując przy tym 
potencjalne niedociągnięcia i działania 
naprawcze, określone w szczególności na 
podstawie wyzwań specyficznych dla 
danego kraju wskazane w kontekście 
rocznego sprawozdania na temat 
praworządności i europejskiego semestru, a 
także postępowania w sprawie uchybienia 
zobowiązaniom państwa członkowskiego i 
wyroki Trybunału Sprawiedliwości Unii 
Europejskiej. Wszystkie państwa 
członkowskie powinny być zobowiązane 
do dokonywania przeglądu swoich planów 
PKR corocznie przez cały okres ich 
wdrażania w celu wyeliminowania 
wszelkich nowych niedociągnięć 
stwierdzonych w szczególności w 
kontekście ostatniego sprawozdania na 
temat praworządności. Przegląd ten 
powinien, w stosownych przypadkach, 
prowadzić do przedłożenia propozycji 
zmian planów PKR, aby zapewnić ich 
stałą skuteczność, zgodność z art. 2 TUE 
oraz dostosowanie do zmieniających się 
wyzwań i priorytetów. W tym celu Komisja 
powinna przełożyć swoje zalecenia na 
konkretne i operacyjne wymogi, a także 
określić szczegółowe zmiany niezbędne w 
planach PKR, w tym, w stosownych 
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wskazywaniu konkretnych środków, 
których to dotyczy, należy wziąć pod 
uwagę rzeczywisty lub potencjalny wpływ 
niewykonania na należyte zarządzanie 
finansami w ramach budżetu Unii lub na 
interesy finansowe Unii, a także charakter, 
czas trwania, wagę i zakres naruszenia.

przypadkach, ukierunkowane środki, 
kamienie milowe i harmonogramy 
procesu ich wdrażania. W dowolnym 
momencie wdrażania i po wymianie 
informacji z danym państwem 
członkowskim powinna istnieć możliwość 
zablokowania części lub całości płatności 
dokonanych na rzecz państwa 
członkowskiego, jeżeli nie został spełniony 
chociaż jeden z warunków horyzontalnych 
dotyczących państwa prawnego i Karty. 
Mając na względzie zasadę 
proporcjonalności, przy ustalaniu, czy dane 
środki nie zostały spełnione, oraz 
wskazywaniu konkretnych środków, 
których to dotyczy, należy wziąć pod 
uwagę rzeczywisty lub potencjalny wpływ 
niewykonania na należyte zarządzanie 
finansami w ramach budżetu Unii lub na 
interesy finansowe Unii, a także charakter, 
czas trwania, wagę i zakres naruszenia.

_________________ _________________
2 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2020/2092 z dnia 16 grudnia 2020 r. 
w sprawie ogólnego systemu 
warunkowości służącego ochronie budżetu 
Unii (Dz.U. L 433 I z 22.12.2020, s. 1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj)

2 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2020/2092 z dnia 16 grudnia 2020 r. 
w sprawie ogólnego systemu 
warunkowości służącego ochronie budżetu 
Unii (Dz.U. L 433 I z 22.12.2020, s. 1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj)

Poprawka 8
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27a) Niezależne i pluralistyczne media 
stanowią fundament społeczeństw 
demokratycznych oraz kluczowy element 
państwa prawnego. Odgrywają one 
zasadniczą rolę w ochronie odporności 
demokratycznej, w tym przez 
przeciwdziałanie dezinformacji i 
ingerencji zagranicznej. Państwa 
członkowskie powinny zatem zapewnić, 
aby środki uwzględnione w ich planach 
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PKR wspierały pluralizm i niezależność 
mediów, w tym przez stabilne i 
przewidywalne modele finansowania oraz 
ochronę przed ingerencją polityczną i 
gospodarczą.

Poprawka 9
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27b) Aby zapewnić przejrzystość i 
umożliwić skuteczną kontrolę 
parlamentarną nad wdrażaniem 
Funduszu, Komisja powinna terminowo 
przekazywać Parlamentowi 
Europejskiemu kompleksowe informacje 
dotyczące horyzontalnych warunków 
podstawowych.

Poprawka 10
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27c) W przypadku umorzenia środków 
ze względu na nieprzestrzeganie przez 
państwo członkowskie wartości 
określonych w art. 2 TUE konieczne jest, 
aby ludność lokalna i społeczeństwo 
obywatelskie nie były niesprawiedliwie 
karane. Należy zatem ustanowić 
mechanizmy zapewniające przekierowanie 
utraconych zasobów do beneficjentów 
pozarządowych i organizacji 
społeczeństwa obywatelskiego w tym 
samym państwie członkowskim, tak aby 
wsparcie Unii nadal docierało do 
podmiotów stojących na straży wartości 
europejskich.

Poprawka 11
Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Motyw 29

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(29) Każde państwo członkowskie 
powinno co do zasady przedłożyć Komisji 
plan PKR do dnia 31 stycznia 2028 r., tak 
aby można go było starannie i terminowo 
rozważyć. Aby zapewnić szybkie 
wdrożenie Funduszu, państwa 
członkowskie powinny mieć możliwość 
przedłożenia projektu planu PKR od 
czerwca 2027 r. Państwa członkowskie 
powinny opracować i wdrożyć plany PKR 
we współpracy z władzami lokalnymi i 
regionalnymi, partnerami gospodarczymi, 
społecznymi i wiejskimi oraz 
organizacjami społeczeństwa 
obywatelskiego i innymi odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami zgodnie z 
krajowymi ramami prawnymi i przepisami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu. 
Plany PKR powinno się opracowywać w 
ścisłej współpracy z Komisją, zgodnie z 
dostarczonym wzorem, a po przyjęciu 
przez Radę na podstawie oceny Komisji i 
wniosku dotyczącego decyzji 
wykonawczej Rady – udostępniać 
publicznie. Zgodnie z obecnymi 
ustaleniami państwa członkowskie będą 
miały możliwość włączenia rozdziałów 
regionalnych i terytorialnych do swoich 
planów PKR i powinno się od nich 
wymagać dopilnowania, by regionalne 
organy zarządzające otrzymywały 
regularne płatności na podstawie postępów 
w realizacji odpowiednich środków, oraz 
kwotę co najmniej równoważną ich 
wkładowi unijnemu do końca okresu, z 
zastrzeżeniem ewentualnych korekt 
wynikających z wdrożenia odpowiednich 
rozdziałów. Aby zapewnić skuteczne 
zarządzanie planem PKR, państwa 
członkowskie powinny ustanowić komitety 
monitorujące ds. rozdziałów oraz komitet 
koordynujący na szczeblu planu PKR.

(29) Każde państwo członkowskie 
powinno co do zasady przedłożyć Komisji 
plan PKR do dnia 31 stycznia 2028 r., tak 
aby można go było starannie i terminowo 
rozważyć. Aby zapewnić szybkie 
wdrożenie Funduszu, państwa 
członkowskie powinny mieć możliwość 
przedłożenia projektu planu PKR od 
czerwca 2027 r. Aby zapewnić rzeczywisty 
udział wszystkich zainteresowanych stron, 
państwa członkowskie powinny opracować 
i wdrożyć plany PKR we współpracy z 
władzami lokalnymi i regionalnymi, 
partnerami gospodarczymi, społecznymi i 
wiejskimi oraz organizacjami 
społeczeństwa obywatelskiego i innymi 
odpowiednimi zainteresowanymi stronami 
zgodnie z krajowymi ramami prawnymi i 
przepisami określonymi w niniejszym 
rozporządzeniu. Plany PKR powinno się 
opracowywać w ścisłej współpracy z 
Komisją, zgodnie z dostarczonym wzorem, 
a po przyjęciu przez Radę na podstawie 
oceny Komisji i wniosku dotyczącego 
decyzji wykonawczej Rady – udostępniać 
publicznie. Aby zapewnić spójną, 
przejrzystą i sprawiedliwą ocenę planów 
PKR, wniosków o płatność i zgłoszonych 
osiągnięć, Komisja powinna stosować 
jasne, zharmonizowane i konsekwentnie 
wykorzystywane metodyki oraz zapewnić 
państwom członkowskim odpowiednie 
wytyczne, w tym jeśli chodzi o weryfikację 
kamieni milowych i wartości docelowych 
oraz unikanie podwójnego finansowania. 
Zgodnie z obecnymi ustaleniami państwa 
członkowskie będą miały możliwość 
włączenia rozdziałów regionalnych i 
terytorialnych do swoich planów PKR i 
powinno się od nich wymagać 
dopilnowania, by regionalne organy 
zarządzające otrzymywały regularne 
płatności na podstawie postępów w 
realizacji odpowiednich środków, oraz 
kwotę co najmniej równoważną ich 
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wkładowi unijnemu do końca okresu, z 
zastrzeżeniem ewentualnych korekt 
wynikających z wdrożenia odpowiednich 
rozdziałów. Aby zapewnić skuteczne 
zarządzanie planem PKR, państwa 
członkowskie powinny ustanowić komitety 
monitorujące ds. rozdziałów oraz komitet 
koordynujący na szczeblu planu PKR.

Poprawka 12
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 30

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(30) Aby zapewnić odpowiedzialność 
krajową, państwa członkowskie pragnące 
otrzymać wsparcie powinny przedłożyć 
Komisji plany PKR, które są należycie 
uzasadnione i uzasadnione. Plany PKR 
powinny zawierać szczegółowe informacje 
na temat tego, w jaki sposób stanowią one 
kompleksowy wkład w realizację 
wszystkich celów Funduszu, z 
uwzględnieniem szczególnych wyzwań 
krajowych, regionalnych i terytorialnych 
danego państwa członkowskiego. Plan 
powinien również zawierać wyjaśnienie, w 
jaki sposób przyczynia się do skutecznego 
sprostania odpowiednim wyzwaniom 
specyficznym dla danego kraju, 
zidentyfikowanym między innymi w 
kontekście europejskiego semestru i innych 
odpowiednich dokumentów oficjalnie 
przyjętych przez Komisję, związanych z 
celami wspieranymi przez Fundusz, oraz w 
jaki sposób przyczynia się do 
urzeczywistnienia rynku wewnętrznego, w 
szczególności poprzez uwzględnienie 
reform, inwestycji i innych interwencji o 
wymiarze transgranicznym, 
transnarodowym lub wielokrajowym. Aby 
wzmocnić konkurencyjność Unii w 
sektorach o znaczeniu strategicznym przy 
jednoczesnym utrzymaniu niezagrożonych 
równych warunków działania, plany PKR 
powinny obejmować projekty 
transgraniczne i wielokrajowe, w 

(30) Aby zapewnić odpowiedzialność 
krajową, państwa członkowskie pragnące 
otrzymać wsparcie powinny przedłożyć 
Komisji plany PKR, które są należycie 
uzasadnione i uzasadnione. W 
szczególności państwa członkowskie 
powinny zapewnić, aby podczas 
opracowywania i wdrażania tych planów 
konsultowano się z władzami lokalnymi i 
regionalnymi. Plany PKR powinny 
zawierać szczegółowe informacje na temat 
tego, w jaki sposób stanowią one 
kompleksowy wkład w realizację 
wszystkich celów Funduszu, z 
uwzględnieniem szczególnych wyzwań 
krajowych, regionalnych i terytorialnych 
danego państwa członkowskiego. Plan 
powinien również zawierać wyjaśnienie, w 
jaki sposób przyczynia się do skutecznego 
sprostania odpowiednim wyzwaniom 
specyficznym dla danego kraju, 
zidentyfikowanym między innymi w 
kontekście europejskiego semestru i 
sprawozdania na temat praworządności, 
sprawozdań Agencji Praw Podstawowych 
Unii Europejskiej, odpowiedniego 
orzecznictwa Trybunału Sprawiedliwości 
Unii Europejskiej, Europejskiego 
Trybunału Praw Człowieka oraz sądów 
lub trybunałów krajowych, trwających lub 
zakończonych postępowań w sprawie 
uchybienia zobowiązaniom państwa 
członkowskiego prowadzonych na 
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szczególności ważne projekty stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania (projekty IPCEI) 
koncentrujące się na badaniach, rozwoju, 
innowacjach lub pierwszym wdrożeniu w 
przemyśle lub na budowie ważnej 
infrastruktury dostępnej do użytku przez 
strony trzecie, w szczególności z 
uwzględnieniem analiz przedstawionych w 
najnowszym rocznym sprawozdaniu na 
temat jednolitego rynku i 
konkurencyjności. W ramach swoich 
planów państwa członkowskie powinny 
skoncentrować zasoby na zmniejszaniu 
dysproporcji gospodarczych, społecznych i 
terytorialnych, w szczególności w 
regionach słabiej rozwiniętych. Powinny 
one również wspierać wymianę pokoleń i 
środki społeczne oraz prosperującą 
produkcję rybołówstwa i akwakultury.

podstawie art. 258–260 TFUE, zaleceń i 
ustaleń organów międzynarodowych w 
dziedzinie praw człowieka, zaleceń i 
ustaleń organów międzynarodowych w 
dziedzinie praworządności oraz innych 
odpowiednich dokumentów oficjalnie 
przyjętych przez Komisję, związanych z 
celami wspieranymi przez Fundusz, oraz w 
jaki sposób przyczynia się do 
urzeczywistnienia rynku wewnętrznego, w 
szczególności poprzez uwzględnienie 
reform, inwestycji i innych interwencji o 
wymiarze transgranicznym, 
transnarodowym lub wielokrajowym. Aby 
wzmocnić konkurencyjność Unii w 
sektorach o znaczeniu strategicznym przy 
jednoczesnym utrzymaniu niezagrożonych 
równych warunków działania, plany PKR 
powinny obejmować projekty 
transgraniczne i wielokrajowe, w 
szczególności ważne projekty stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania (projekty IPCEI) 
koncentrujące się na badaniach, rozwoju, 
innowacjach lub pierwszym wdrożeniu w 
przemyśle lub na budowie ważnej 
infrastruktury dostępnej do użytku przez 
strony trzecie, w szczególności z 
uwzględnieniem analiz przedstawionych w 
najnowszym rocznym sprawozdaniu na 
temat jednolitego rynku i 
konkurencyjności. W ramach swoich 
planów państwa członkowskie powinny 
skoncentrować zasoby na zmniejszaniu 
dysproporcji gospodarczych, społecznych i 
terytorialnych, w szczególności w 
regionach słabiej rozwiniętych. Powinny 
one również wspierać wymianę pokoleń i 
środki społeczne oraz prosperującą 
produkcję rybołówstwa i akwakultury.

Poprawka 13
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 37

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(37) Państwa członkowskie powinny (37) Państwa członkowskie powinny 
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mieć możliwość złożenia uzasadnionego 
wniosku o zmianę planu PKR w okresie 
wdrażania Funduszu. Komisja powinna 
ocenić zgodność zmienionego planu PKR z 
niniejszym rozporządzeniem w sposób 
proporcjonalny do proponowanych zmian. 
Aby uniknąć nadmiernego obciążenia 
administracyjnego, państwa członkowskie 
powinny mieć możliwość dokonywania 
drobnych korekt lub korygowania błędów 
pisarskich w planach PKR poprzez zwykłe 
powiadomienie Komisji o tych zmianach, 
pod warunkiem że są one zgodne z 
wymogami planu krajowego programu 
reform.

mieć możliwość złożenia uzasadnionego 
wniosku o zmianę planu PKR w okresie 
wdrażania Funduszu. Komisja powinna 
ocenić zgodność zmienionego planu PKR z 
niniejszym rozporządzeniem w sposób 
proporcjonalny do proponowanych zmian. 
Aby uniknąć nadmiernego obciążenia 
administracyjnego, państwa członkowskie 
powinny mieć możliwość dokonywania 
drobnych korekt lub korygowania błędów 
pisarskich w planach PKR poprzez zwykłe 
powiadomienie Komisji o tych zmianach, 
pod warunkiem że są one zgodne z 
wymogami planu krajowego programu 
reform. Jeżeli stwierdzono istotne 
elementy wpływające na skuteczne 
wdrażanie planu PKR w zakresie 
praworządności, w tym w kontekście 
ostatniego sprawozdania na temat 
praworządności, Komisja może wezwać 
dane państwo członkowskie do 
przedłożenia zmian w jego planie PKR 
oraz, w stosownych przypadkach, 
zaproponować konkretne modyfikacje w 
celu zapewnienia zgodności z niniejszym 
rozporządzeniem.

Poprawka 14
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38) Każde państwo członkowskie 
powinno przeprowadzić przegląd 
śródokresowy swojego planu PKR. Takie 
przegląd powinien skutkować 
opracowaniem propozycji kompleksowej 
zmiany planu PKR w oparciu o postępy we 
wdrażaniu środków, główne wyniki 
odpowiednich ocen i przegląd 
szacunkowych łącznych kosztów działań 
objętych planem PKR, a także możliwość 
uwzględnienia nowych wyzwań, a także 
wystąpienia wszelkich kryzysów. Do 
celów przeglądu śródokresowego należy 
również uwzględnić sytuację społeczno-
gospodarczą danego państwa 

(38) Każde państwo członkowskie 
powinno przeprowadzić przegląd 
śródokresowy swojego planu PKR. Takie 
przegląd powinien skutkować 
opracowaniem propozycji kompleksowej 
zmiany planu PKR w oparciu o postępy we 
wdrażaniu środków, główne wyniki 
odpowiednich ocen i przegląd 
szacunkowych łącznych kosztów działań 
objętych planem PKR, a także możliwość 
uwzględnienia nowych wyzwań, a także 
wystąpienia wszelkich kryzysów. Do 
celów przeglądu śródokresowego należy 
również uwzględnić sytuację społeczno-
gospodarczą danego państwa 
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członkowskiego lub regionu, w tym 
wszelkie poważne negatywne zmiany 
finansowe, gospodarcze lub społeczne. 
Zmieniony plan PKR przedłożony przez 
państwo członkowskie po przeglądzie 
śródokresowym powinien zawierać 
propozycję programowania kwoty 
elastyczności ze zmienionymi lub nowymi 
środkami wraz z ich szacunkowymi 
kosztami oraz odpowiadającymi im 
kamieniami milowymi i wartościami 
docelowymi.

członkowskiego lub regionu, w tym 
wszelkie poważne negatywne zmiany 
finansowe, gospodarcze lub społeczne, a 
także wyzwania i zalecenia wskazane w 
odpowiednich instrumentach Unii, w tym 
w ramach europejskiego semestru i 
ostatniego sprawozdania na temat 
praworządności. Zmieniony plan PKR 
przedłożony przez państwo członkowskie 
po przeglądzie śródokresowym powinien 
zawierać propozycję programowania 
kwoty elastyczności ze zmienionymi lub 
nowymi środkami wraz z ich 
szacunkowymi kosztami oraz 
odpowiadającymi im kamieniami 
milowymi i wartościami docelowymi. W 
celu zapewnienia spójności i 
porównywalności Komisja powinna 
ustanowić minimalne wymogi dotyczące 
treści, struktury i metodyki przeglądów 
śródokresowych. Wymogi te powinny 
zapewniać standaryzowaną 
sprawozdawczość oraz dostępność 
rzetelnych i terminowych wyników oceny.

Poprawka 15
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 46 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(46a) Unia i państwa członkowskie 
powinny zwalczać nadużycia finansowe i 
wszelką inną nielegalną działalność na 
szkodę interesów finansowych Unii za 
pomocą odpowiednich środków 
zapewniających skuteczną ochronę w 
państwach członkowskich oraz we 
wszystkich instytucjach, organach i 
jednostkach organizacyjnych Unii.

Poprawka 16
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 51 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(51a) Aby zapewnić przejrzystość i 
umożliwić skuteczną kontrolę 
parlamentarną nad wdrażaniem 
Funduszu, Komisja powinna terminowo 
przekazywać Parlamentowi 
Europejskiemu kompleksowe informacje 
na temat stosowania przepisów 
dotyczących państwa prawnego, 
demokracji i Karty na podstawie 
niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 17
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 52

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(52) W celu ochrony interesów 
finansowych i budżetu Unii należy 
ustanowić i wdrożyć proporcjonalne środki 
na szczeblu państw członkowskich i 
Komisji. Komisja powinna mieć 
możliwość wstrzymania biegu terminów 
płatności, zawieszenia płatności i 
stosowania korekt finansowych, w 
przypadku gdy spełnione są odpowiednie 
warunki. Komisja powinna przestrzegać 
zasady proporcjonalności, uwzględniając 
charakter, wagę i częstotliwość 
występowania nieprawidłowości oraz ich 
skutki finansowe dla budżetu Unii. 
Zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 
883/2013(6) i rozporządzeniami Rady 
(WE, Euratom) nr 2988/95(7), (WE, 
Euratom) nr 2185/96(8) i (UE) 2017/1939(9) 
interesy finansowe Unii należy chronić za 
pomocą proporcjonalnych środków, w tym 
środków w zakresie zapobiegania 
nadużyciom finansowym, korupcji i 
konfliktom interesów, ich wykrywania, 
korygowania i prowadzenia w ich sprawie 
postępowań oraz, w stosownych 
przypadkach, nakładania kar 
administracyjnych. W szczególności, 

(52) W celu ochrony interesów 
finansowych Unii należy ustanowić i 
wdrożyć proporcjonalne środki na szczeblu 
państw członkowskich i Komisji. Komisja 
powinna mieć możliwość wstrzymania 
biegu terminów płatności, zawieszenia 
płatności i stosowania korekt finansowych, 
w przypadku gdy spełnione są 
odpowiednie warunki. Komisja powinna 
przestrzegać zasady proporcjonalności, 
uwzględniając charakter, wagę i 
częstotliwość występowania 
nieprawidłowości oraz ich skutki 
finansowe dla budżetu Unii. Zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 
883/2013(6) i rozporządzeniami Rady 
(WE, Euratom) nr 2988/95(7), (WE, 
Euratom) nr 2185/96(8) i (UE) 2017/1939(9) 
i dyrektywą (UE) 2017/1371 interesy 
finansowe Unii należy chronić za pomocą 
proporcjonalnych środków, w tym środków 
w zakresie zapobiegania nadużyciom 
finansowym, korupcji i konfliktom 
interesów i innym przestępstwom 
naruszającym interesy finansowe Unii, ich 
wykrywania, korygowania i prowadzenia 
w ich sprawie postępowań oraz ich 



AD\1346573PL.docx 17/51 PE786.702v03-00

PL

zgodnie z rozporządzeniami (Euratom, 
WE) nr 2185/96 i (UE, Euratom) nr 
883/2013, Europejski Urząd ds. 
Zwalczania Nadużyć Finansowych 
(OLAF) jest uprawniony do prowadzenia 
dochodzeń administracyjnych, w tym 
kontroli na miejscu i inspekcji, w celu 
ustalenia, czy miały miejsce nadużycia 
finansowe, korupcja lub wszelka inna 
nielegalna działalność na szkodę interesów 
finansowych Unii. Zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2017/1939 
Prokuratura Europejska (EPPO) jest 
uprawniona do prowadzenia dochodzeń i 
ścigania nadużyć finansowych oraz innych 
przestępstw naruszających interesy 
finansowe Unii, jak przewidziano w 
dyrektywie Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2017/1371. Zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509 każda osoba lub podmiot, które 
otrzymują środki finansowe Unii, w pełni 
współpracują w celu ochrony interesów 
finansowych Unii, przyznają konieczne 
prawa i dostęp Komisji, OLAF-owi, EPPO 
i Trybunałowi Obrachunkowemu oraz 
zapewniają, aby wszelkie osoby trzecie 
uczestniczące w wykorzystaniu środków 
finansowych Unii przyznały tym organom 
równoważne prawa. Państwa członkowskie 
powinny niezwłocznie zgłaszać Komisji 
wykryte nieprawidłowości, a także 
działania następcze podjęte w związku z 
takimi nieprawidłowościami oraz 
dochodzeniami prowadzonymi przez 
OLAF. Właściwe organy państw 
członkowskich uczestniczących we 
wzmocnionej współpracy w zakresie 
ustanowienia Prokuratury Europejskiej na 
podstawie rozporządzenia (UE) 2017/1939 
powinny również bez zbędnej zwłoki 
zgłaszać Prokuraturze Europejskiej 
wszelkie czyny zabronione, w odniesieniu 
do których mogłaby ona wykonywać swoją 
właściwość, zgodnie z rozporządzeniem 
(UE) 2017/1939. 

ścigania, a także, w stosownych 
przypadkach, nakładania kar 
administracyjnych i karnych. W 
szczególności, zgodnie z rozporządzeniami 
(Euratom, WE) nr 2185/96 i (UE, 
Euratom) nr 883/2013, Europejski Urząd 
ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych 
(OLAF) jest uprawniony do prowadzenia 
dochodzeń administracyjnych, w tym 
kontroli na miejscu i inspekcji, w celu 
ustalenia, czy miały miejsce nadużycia 
finansowe, korupcja lub wszelka inna 
nielegalna działalność na szkodę interesów 
finansowych Unii. Zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2017/1939 
Prokuratura Europejska (EPPO) jest 
uprawniona do prowadzenia dochodzeń i 
ścigania nadużyć finansowych oraz innych 
przestępstw naruszających interesy 
finansowe Unii, jak przewidziano w 
dyrektywie Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2017/1371. Zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509 każda osoba lub podmiot, które 
otrzymują środki finansowe Unii, w pełni 
współpracują w celu ochrony interesów 
finansowych Unii, przyznają konieczne 
prawa i dostęp Komisji, OLAF-owi, EPPO 
i Trybunałowi Obrachunkowemu oraz 
zapewniają, aby wszelkie osoby trzecie 
uczestniczące w wykorzystaniu środków 
finansowych Unii przyznały tym organom 
równoważne prawa. Państwa członkowskie 
powinny niezwłocznie zgłaszać Komisji 
wykryte nieprawidłowości, a także 
działania następcze podjęte w związku z 
takimi nieprawidłowościami oraz 
dochodzeniami prowadzonymi przez 
OLAF. Właściwe organy państw 
członkowskich uczestniczących we 
wzmocnionej współpracy w zakresie 
ustanowienia Prokuratury Europejskiej na 
podstawie rozporządzenia (UE) 2017/1939 
powinny również bez zbędnej zwłoki 
zgłaszać Prokuraturze Europejskiej 
wszelkie czyny zabronione, w odniesieniu 
do których mogłaby ona wykonywać swoją 
właściwość, zgodnie z rozporządzeniem 
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(UE) 2017/1939. 

Poprawka 18
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 52 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(52a) Zgodnie z zasadami otwartości i 
przejrzystości zapisanymi w art. 10 ust. 3 
TUE i art. 15 ust. 1 TFUE proces 
zawieszania i uwalniania środków 
unijnych powinien podlegać kontroli 
publicznej. W tym celu konieczne jest 
publiczne udostępnianie szczegółowych 
kryteriów uwolnienia zamrożonych 
środków, a także późniejszych ocen 
Komisji. Takie procedury powinny opierać 
się na obiektywnych kryteriach, 
zapewniając uwolnienie środków dopiero 
wtedy, gdy państwo członkowskie w 
możliwy do zweryfikowania sposób 
wykaże wdrożenie istotnych reform oraz 
trwałe przestrzeganie praworządności.

Poprawka 19
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 55

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(55) Procedury wyboru operacji 
stosowane przez państwa członkowskie 
mogą być konkurencyjne lub 
niekonkurencyjne, pod warunkiem że 
stosowane kryteria i procedury są 
niedyskryminacyjne, inkluzywne, dostępne 
w stosownych przypadkach dla osób z 
niepełnosprawnościami i przejrzyste, z 
uwzględnieniem Karty praw 
podstawowych Unii Europejskiej, oraz że 
wybrane operacje maksymalizują wkład 
finansowy Unii i są zgodne z zasadami 
horyzontalnymi określonymi w niniejszym 
rozporządzeniu.

(55) Procedury wyboru operacji 
stosowane przez państwa członkowskie 
mogą być konkurencyjne lub 
niekonkurencyjne, pod warunkiem że 
stosowane kryteria i procedury są 
niedyskryminacyjne, inkluzywne, dostępne 
w stosownych przypadkach dla osób z 
niepełnosprawnościami i przejrzyste, z 
uwzględnieniem Karty i wartości 
zapisanych w art. 2 TUE, oraz że wybrane 
operacje maksymalizują wkład finansowy 
Unii i są zgodne z zasadami 
horyzontalnymi określonymi w niniejszym 
rozporządzeniu.
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Poprawka 20
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 56

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(56) W celu zapewnienia poszanowania 
zasady należytego zarządzania finansami 
państwa członkowskie powinny 
dopilnować, aby kwota szacunkowych 
łącznych kosztów ich planów PKR 
pozostawała racjonalna i wiarygodna przez 
cały okres jego realizacji, oraz w razie 
potrzeby wystąpić o zmianę swoich planów 
PKR. Model realizacji Funduszu powinien 
mieć na celu zapewnienie 
przewidywalności i spójności między 
poziomami płatności a indywidualnym 
tempem wdrażania każdego środka 
poprzez przypisanie wartości wypłat ex 
ante do każdego kamienia milowego i 
każdej wartości docelowej. Ponadto w 
ramach przeglądu śródokresowego 
państwo członkowskie powinno 
przeprowadzić przegląd szacunkowych 
łącznych kosztów reform i inwestycji oraz 
innych interwencji objętych planem PKR, 
wraz z odpowiednimi dostosowaniami w 
uzasadnionych przypadkach. Ponadto, 
przedkładając ostateczny roczny pakiet 
dokumentów dotyczących poświadczenia 
wiarygodności za ostatni rok budżetowy, 
państwo członkowskie powinno 
potwierdzić, że łączna kwota płatności od 
Komisji nie przekracza całkowitej kwoty 
wypłaconej przez państwo członkowskie 
beneficjentom w ramach realizacji planu, z 
uwzględnieniem wkładu krajowego. Z tych 
samych względów należytego zarządzania 
finansami Komisja powinna mieć 
możliwość odzyskania kwot uprzednio 
wypłaconych w związku z etapami 
przejściowymi środka, jeżeli nie osiągnięto 
ostatecznego kamienia milowego lub 
wartości docelowej danego środka, oraz 
podjęcia działań w przypadku odwrócenia 
kamienia milowego lub wartości docelowej 
mających miejsce w okresie do pięciu lat 

(56) W celu zapewnienia poszanowania 
zasady należytego zarządzania finansami 
państwa członkowskie powinny 
dopilnować, aby kwota szacunkowych 
łącznych kosztów ich planów PKR 
pozostawała racjonalna i wiarygodna przez 
cały okres jego realizacji, oraz w razie 
potrzeby wystąpić o zmianę swoich planów 
PKR. Model realizacji Funduszu powinien 
mieć na celu zapewnienie 
przewidywalności i spójności między 
poziomami płatności a indywidualnym 
tempem wdrażania każdego środka 
poprzez przypisanie wartości wypłat ex 
ante do każdego kamienia milowego i 
każdej wartości docelowej z 
wyprzedzeniem, przy jednoczesnym 
zapewnieniu, aby wypłaty były 
uzależnione od ich potwierdzonego 
osiągnięcia i odzwierciedlały rzeczywisty 
postęp wdrażania. Komisja powinna 
ustanowić jasne i zharmonizowane 
metodyki określania kamieni milowych, 
wartości docelowych i wartości bazowych, 
aby zapewnić optymalne wykorzystanie 
środków unijnych, obiektywną 
weryfikację osiągniętych rezultatów oraz 
spójny poziom ambicji wśród państw 
członkowskich. Ponadto w ramach 
przeglądu śródokresowego państwo 
członkowskie powinno przeprowadzić 
przegląd szacunkowych łącznych kosztów 
reform i inwestycji oraz innych interwencji 
objętych planem PKR, wraz z 
odpowiednimi dostosowaniami w 
uzasadnionych przypadkach. Ponadto, 
przedkładając ostateczny roczny pakiet 
dokumentów dotyczących poświadczenia 
wiarygodności za ostatni rok budżetowy, 
państwo członkowskie powinno 
potwierdzić, że łączna kwota płatności od 
Komisji nie przekracza całkowitej kwoty 
wypłaconej przez państwo członkowskie 
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od daty odpowiedniej płatności Komisji. beneficjentom w ramach realizacji planu, z 
uwzględnieniem wkładu krajowego. Z tych 
samych względów należytego zarządzania 
finansami Komisja powinna mieć 
możliwość odzyskania kwot uprzednio 
wypłaconych w związku z etapami 
przejściowymi środka, jeżeli nie osiągnięto 
ostatecznego kamienia milowego lub 
wartości docelowej danego środka, oraz 
podjęcia działań w przypadku odwrócenia 
kamienia milowego lub wartości docelowej 
mających miejsce w okresie do pięciu lat 
od daty odpowiedniej płatności Komisji.

Poprawka 21
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 58

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(58) Społeczny Fundusz Klimatyczny 
ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2023/955 z 
dnia 10 maja 2023 r.4 realizuje podobne 
cele i wspiera podobne działania o 
porównywalnym harmonogramie 
wdrażania. W związku z tym plany 
społeczno-klimatyczne należy włączać do 
krajowych planów PKR począwszy od 
2028 r. Powinno to umożliwić bardziej 
efektywne wykorzystanie środków 
finansowych Unii oraz przyczynić się do 
skuteczniejszej i spójniejszej realizacji 
celów Funduszu. Pozwoliłoby to uniknąć 
równoległego prowadzenia podobnych 
systemów i procesów, a tym samy 
przyniosłoby wyraźne korzyści pod 
względem lepszego planowania polityki, 
spójności polityki i wysiłków na rzecz 
uproszczenia. Powinno to również 
zagwarantować stosowanie wspólnych 
zasad, w szczególności w odniesieniu do 
poszanowania państwa prawnego i 
zgodności z Kartą praw podstawowych 
Unii Europejskiej, podczas gdy obecne 
alokacje państw członkowskich w ramach 
Społecznego Funduszu Klimatycznego 
nadal miałyby zastosowanie. Należy 

(58) Społeczny Fundusz Klimatyczny 
ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2023/955 z 
dnia 10 maja 2023 r.4 realizuje podobne 
cele i wspiera podobne działania o 
porównywalnym harmonogramie 
wdrażania. W związku z tym plany 
społeczno-klimatyczne należy włączać do 
krajowych planów PKR począwszy od 
2028 r. Powinno to umożliwić bardziej 
efektywne wykorzystanie środków 
finansowych Unii oraz przyczynić się do 
skuteczniejszej i spójniejszej realizacji 
celów Funduszu. Pozwoliłoby to uniknąć 
równoległego prowadzenia podobnych 
systemów i procesów, a tym samy 
przyniosłoby wyraźne korzyści pod 
względem lepszego planowania polityki, 
spójności polityki i wysiłków na rzecz 
uproszczenia. Powinno to również 
zagwarantować stosowanie wspólnych 
zasad, w szczególności w odniesieniu do 
poszanowania demokracji i państwa 
prawnego oraz zgodności z Kartą, podczas 
gdy obecne alokacje państw 
członkowskich w ramach Społecznego 
Funduszu Klimatycznego nadal miałyby 
zastosowanie. Należy również zachęcać do 
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również zachęcać do wytwarzania synergii 
między istniejącymi i przyszłymi 
inwestycjami w ramach funduszu 
modernizacyjnego a środkami 
przewidzianymi w planach poprzez 
skoordynowane programowanie w celu 
zapewnienia większej komplementarności i 
spójności polityki między budżetem Unii a 
zasobami przydzielonymi na fundusz 
modernizacyjny.

wytwarzania synergii między istniejącymi i 
przyszłymi inwestycjami w ramach 
funduszu modernizacyjnego a środkami 
przewidzianymi w planach poprzez 
skoordynowane programowanie w celu 
zapewnienia większej komplementarności i 
spójności polityki między budżetem Unii a 
zasobami przydzielonymi na fundusz 
modernizacyjny.

_________________ _________________
4 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2023/955 
z dnia 10 maja 2023 r. ustanawiające 
Społeczny Fundusz Klimatyczny 
i zmieniające rozporządzenie 
(UE) 2021/1060 (Dz.U. L 130 z 16.5.2023, 
s. 1)”.

4 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2023/955 
z dnia 10 maja 2023 r. ustanawiające 
Społeczny Fundusz Klimatyczny 
i zmieniające rozporządzenie 
(UE) 2021/1060 (Dz.U. L 130 z 16.5.2023, 
s. 1)”.

Poprawka 22
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 61

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(61) W celu uzupełnienia lub zmiany 
niektórych, innych niż istotne, elementów 
niniejszego rozporządzenia należy 
przekazać Komisji uprawnienia do 
przyjęcia aktów zgodnie z art. 290 TFUE 
w odniesieniu do artykułów dotyczących 
wsparcia na rzecz lokalnych produktów 
rolnych, produktów rybołówstwa i 
akwakultury, zgłaszania nieprawidłowości, 
obliczania kar za odpowiedzialne 
prowadzenie gospodarstwa, gromadzenie i 
rejestrowanie danych, ZSZiK, a także 
załączników dotyczących osiągania 
kamieni milowych i wartości docelowych, 
postępów w realizacji, działań Unii, korekt 
finansowych, unijnego programu dla szkół, 
interwencji w ramach WPR, współpracy w 
ramach WPR. Szczególnie ważne jest, aby 
w czasie prac przygotowawczych Komisja 
prowadziła stosowne konsultacje, w tym na 
poziomie ekspertów, oraz aby konsultacje 
te prowadzone były zgodnie z zasadami 

(61) W celu uzupełnienia lub zmiany 
niektórych, innych niż istotne, elementów 
niniejszego rozporządzenia należy 
przekazać Komisji uprawnienia do 
przyjęcia aktów zgodnie z art. 290 TFUE 
w odniesieniu do artykułów dotyczących 
wsparcia na rzecz lokalnych produktów 
rolnych, produktów rybołówstwa i 
akwakultury, zgłaszania nieprawidłowości, 
obliczania kar za odpowiedzialne 
prowadzenie gospodarstwa, gromadzenie i 
rejestrowanie danych, ZSZiK, a także 
załączników dotyczących osiągania 
kamieni milowych i wartości docelowych, 
postępów w realizacji, działań Unii, korekt 
finansowych, unijnego programu dla szkół, 
interwencji w ramach WPR, współpracy w 
ramach WPR. Ponadto należy przekazać 
Komisji uprawnienia do przyjmowania 
aktów zgodnie z art. 290 TFUE w celu 
stwierdzenia niespełnienia warunku 
horyzontalnego dotyczącego demokracji i 
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określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 
stanowienia prawa5. W szczególności, aby 
zapewnić Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie udział na równych zasadach w 
przygotowaniu aktów delegowanych, 
instytucje te otrzymują wszelkie 
dokumenty w tym samym czasie co 
eksperci państw członkowskich, a eksperci 
tych instytucji mogą systematycznie brać 
udział w posiedzeniach grup eksperckich 
Komisji zajmujących się przygotowaniem 
aktów delegowanych.

państwa prawnego lub warunku 
horyzontalnego dotyczącego Karty oraz 
określenia konkretnych środków 
przewidzianych w planie PKR, na które 
ma wpływ niespełnienie tych warunków. 
Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac 
przygotowawczych Komisja prowadziła 
stosowne konsultacje, w tym na poziomie 
ekspertów, oraz aby konsultacje te 
prowadzone były zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 
stanowienia prawa5. W szczególności, aby 
zapewnić Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie udział na równych zasadach w 
przygotowaniu aktów delegowanych, 
instytucje te otrzymują wszelkie 
dokumenty w tym samym czasie co 
eksperci państw członkowskich, a eksperci 
tych instytucji mogą systematycznie brać 
udział w posiedzeniach grup eksperckich 
Komisji zajmujących się przygotowaniem 
aktów delegowanych.

_________________ _________________
5 Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2
016/512/oj

5 Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2
016/512/oj

Poprawka 23
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 64 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(64a) Wszystkie instytucje, organy i 
jednostki organizacyjne Unii, a także 
właściwe organy państw członkowskich 
uczestniczących we wzmocnionej 
współpracy w zakresie ustanowienia 
EPPO na podstawie rozporządzenia (UE) 
2017/1939 powinny bez zbędnej zwłoki 
zgłaszać EPPO wszelkie czyny 
zabronione, w odniesieniu do których 
mogłaby ona wykonywać swoją 
właściwość, zgodnie z art. 24 ust. 1 
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rozporządzenia (UE) 2017/1939.

Poprawka 24
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) ochrona i umacnianie demokracji w 
Unii oraz umacnianie wartości Unii 
zgodnie z art. 2 TUE.

e) ochrona i umacnianie demokracji i 
państwa prawnego w Unii oraz 
umacnianie wartości Unii zgodnie z art. 2 
TUE.

Poprawka 25
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1 – litera a – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) wzmocnienie bazy przemysłowej 
Unii, odpornych łańcuchów dostaw oraz 
pobudzenie zrównoważonej i 
konkurencyjnej produkcji, w szczególności 
w obszarze technologii neutralnych 
emisyjnie i technologii surowców 
krytycznych, ze szczególnym 
uwzględnieniem konkurencyjności małych 
i średnich przedsiębiorstw, biorąc w pełni 
pod uwagę ambicje środowiskowe i 
klimatyczne z myślą o przyspieszeniu 
czystej transformacji przemysłowej;

(ii) wzmocnienie bazy przemysłowej 
Unii, odpornych łańcuchów dostaw oraz 
pobudzenie zrównoważonej i 
konkurencyjnej produkcji, w szczególności 
w obszarze technologii neutralnych 
emisyjnie i technologii surowców 
krytycznych, a tym samym wniesienie 
wkładu w otwartą strategiczną autonomię 
Unii, ze szczególnym uwzględnieniem 
konkurencyjności małych i średnich 
przedsiębiorstw, biorąc w pełni pod uwagę 
ambicje środowiskowe i klimatyczne z 
myślą o przyspieszeniu czystej 
transformacji przemysłowej;

Poprawka 26
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1 – litera a – podpunkt x a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(xa) wzmocnienie łączności 
transgranicznej, odporności i 
bezpieczeństwa w Unii oraz zwiększenie 
zdolności Unii do reagowania na 
zagrożenia transgraniczne poprzez 
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strategiczne i skalowalne inwestycje o 
wyraźnej unijnej wartości dodanej, w 
szczególności projekty na dużą skalę 
przyczyniające się do funkcjonowania 
rynku wewnętrznego, strefy Schengen, 
zarządzania granicami, bezpieczeństwa 
wewnętrznego i gotowości kryzysowej, 
przy jednoczesnym unikaniu fragmentacji 
finansowania i zapewnieniu silniejszej 
koncentracji na projektach wywierających 
istotny wpływ na konkurencyjność, 
odporność i bezpieczeństwo Unii;

Poprawka 27
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1 – litera b – akapit 1 – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) zwiększenie bezpieczeństwa Unii 
przez poprawę zdolności wykrywania 
zagrożeń, zapobiegania im i reagowania na 
nie, w tym przez wzmocnienie krytycznej 
infrastruktury energetycznej i 
transportowej oraz cyberbezpieczeństwa;

(iii) zwiększenie bezpieczeństwa Unii 
przez poprawę zdolności wykrywania i 
analizy zagrożeń, zapobiegania im i 
reagowania na nie, w tym przez 
wzmocnienie krytycznej infrastruktury 
energetycznej i transportowej oraz 
cyberbezpieczeństwa; przeciwdziałanie 
dezinformacji i zorganizowanej 
przestępczości transgranicznej, w tym 
pochodzącym spoza Unii, w ścisłej 
współpracy operacyjnej z agencjami Unii;

Poprawka 28
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1 – litera b – akapit 1 – podpunkt iii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iiia) wzmocnienie współpracy 
operacyjnej między państwami 
członkowskimi a agencjami Unii 
odpowiedzialnymi za bezpieczeństwo 
wewnętrzne i zarządzanie granicami 
poprzez interoperacyjne systemy i 
bezpieczną wymianę danych, 
umożliwienie wymiany informacji w 
czasie rzeczywistym, zwiększenie 
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skuteczności oraz zapewnienie szybkiego i 
skoordynowanego reagowania w 
przypadku zagrożeń transgranicznych, w 
pełnej zgodności z gwarancjami 
dotyczącymi ochrony danych i 
prywatności;

Poprawka 29
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1 – litera b – akapit 2 – tiret 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– rozporządzeniu (UE) [...] 
ustanawiającym unijne wsparcie na rzecz 
azylu, migracji i integracji na okres od 
dnia 1 stycznia 2028 r. do dnia 31 grudnia 
2034 r.;

skreśla się

Poprawka 30
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) wspieranie przestrzeni wolności, 
bezpieczeństwa i sprawiedliwości w sposób 
w pełni zgodny z celami określonymi w 
rozporządzeniach (UE) XX […] 
ustanawiającym unijne wsparcie na rzecz 
azylu, migracji i integracji na okres od 
dnia 1 stycznia 2028 r. do dnia 31 grudnia 
2034 r. oraz (UE) XX […] 
ustanawiającym unijne wsparcie na rzecz 
europejskiego zintegrowanego 
zarządzania granicami i europejskiej 
polityki wizowej na okres od dnia 1 
stycznia 2028 r. do dnia 31 grudnia 2034 
r.;

Poprawka 31
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1 – litera c – podpunkt vi a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(via) priorytetowe traktowanie 
inwestycji w cyfryzację, w tym w sztuczną 
inteligencję, bezpieczną infrastrukturę 
danych i innowacje technologiczne, jako 
siłę napędową konkurencyjności i 
odporności demokratycznej, przy pełnym 
poszanowaniu praw podstawowych, w tym 
prawa do prywatności i ochrony danych 
osobowych;

Poprawka 32
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1 – litera c – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) promowanie i utrzymanie 
praworządności przez wzmocnienie 
systemów wymiaru sprawiedliwości, ram 
antykorupcyjnych, pluralizmu mediów, 
integralności informacji, umiejętności 
korzystania z mediów oraz skutecznych 
mechanizmów kontroli i równowagi;

(ii) promowanie i utrzymanie 
praworządności przez wzmocnienie jakości 
i skuteczności systemów wymiaru 
sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, 
wolności i pluralizmu mediów, 
integralności informacji, umiejętności 
korzystania z mediów oraz skutecznych 
mechanizmów kontroli i równowagi;

Poprawka 33
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – punkt 40 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

40a) „interesy finansowe Unii” 
oznaczają wszystkie dochody, wydatki i 
aktywa objęte budżetami ustanowionymi 
na podstawie niniejszego rozporządzenia, 
uzyskane za ich pośrednictwem lub 
należne na ich rzecz, co obejmuje budżety 
finansowane lub zarządzane bezpośrednio 
lub pośrednio oraz budżety podlegające 
zarządzaniu dzielonemu.

Poprawka 34
Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 5 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Pomoc techniczna z inicjatywy 
Komisji, o której mowa w art. 10, jest 
wdrażana w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, zgodnie z 
art. 62 ust. 1 akapit pierwszy lit. a) i c) 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.

3. Pomoc techniczna z inicjatywy 
Komisji, o której mowa w art. 10, jest 
wdrażana w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, z 
zastrzeżeniem pełnej przejrzystości 
służącej zapobieganiu niewłaściwemu 
wykorzystaniu środków, co obejmuje 
publiczne informowanie o przydziale, 
beneficjentach i ostatecznym 
wykorzystaniu, a także regularne audyty 
zgodnie z art. 62 ust. 1 akapit pierwszy lit. 
a) i c) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509.

Poprawka 35
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) właściwe podmioty reprezentujące 
społeczeństwo obywatelskie, takie jak 
partnerzy działający na rzecz środowiska, 
organizacje pozarządowe, organizacje 
młodzieżowe oraz podmioty 
odpowiedzialne za promowanie włączenia 
społecznego, praw podstawowych, praw 
osób z niepełnosprawnościami, 
równouprawnienia płci i niedyskryminacji, 
krajowe instytucje i organizacje praw 
człowieka;

c) właściwe podmioty reprezentujące 
społeczeństwo obywatelskie, takie jak 
partnerzy działający na rzecz środowiska, 
organizacje pozarządowe, organizacje 
młodzieżowe oraz podmioty 
odpowiedzialne za promowanie włączenia 
społecznego, praw podstawowych, praw 
osób z niepełnosprawnościami, 
równouprawnienia płci i niedyskryminacji, 
krajowe instytucje i organizacje praw 
człowieka oraz, w stosownych 
przypadkach, organizacje 
międzynarodowe w sposób proporcjonalny 
do ich znaczenia i bez uszczerbku dla 
głównej odpowiedzialności organów 
publicznych, przy zapewnieniu 
skutecznego kierowania wsparcia do 
społeczności najbardziej go 
potrzebujących;

Poprawka 36
Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zasad państwa prawnego 
określonych w art. 2 lit. a) i art. 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2020/2092;

a) zasad demokracji i państwa 
prawnego określonych w art. 2 TUE oraz 
sprecyzowanych w szczególności w art. 2 
lit. a) i art. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092;

Poprawka 37
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie przestrzegają tych 
praw, wolności i zasad przez cały okres 
przygotowywania i wdrażania swoich 
odpowiednich planów.

Państwa członkowskie przestrzegają tych 
praw, wolności i zasad przez cały okres 
przygotowywania i wdrażania swoich 
odpowiednich planów. W tym celu 
państwa członkowskie wprowadzają 
odpowiednie rozwiązania służące 
zapobieganiu wszelkim naruszeniom tych 
praw, wolności i zasad, ich wykrywaniu i 
eliminowaniu, w tym za pomocą 
skutecznych mechanizmów 
monitorowania i kontroli.

Poprawka 38
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja ocenia zgodność z warunkiem 
horyzontalnym dotyczącym państwa 
prawnego na podstawie obiektywnych, 
przejrzystych i weryfikowalnych 
kryteriów. Kryteria te można przyjąć w 
drodze aktu delegowanego. Komisja 
monitoruje dalsze spełnianie tych 
kryteriów przez cały okres wdrażania 
planów.

Poprawka 39
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie wprowadzają i 
utrzymują skuteczne mechanizmy 
zapewniające zgodność środków 
wspieranych w ich planach i ich wdrażania 
z odpowiednimi postanowieniami Karty 
praw podstawowych Unii Europejskiej 
przez cały okres wdrażania Funduszu 
(„warunek horyzontalny dotyczący 
Karty”).

Państwa członkowskie – w sposób 
przejrzysty i niezależnie weryfikowalny – 
wprowadzają i utrzymują skuteczne 
mechanizmy zapewniające zgodność 
środków wspieranych w ich planach i ich 
wdrażania z odpowiednimi 
postanowieniami Karty praw 
podstawowych Unii Europejskiej przez 
cały okres wdrażania Funduszu („warunek 
horyzontalny dotyczący Karty”).

Poprawka 40
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przedstawiają ocenę tych mechanizmów 
zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. q) [wymogi 
dotyczące planu PKR] i informują Komisję 
o wszelkich zmianach mających wpływ na 
spełnienie warunku horyzontalnego 
dotyczącego Karty.

Przedstawiają ocenę tej zgodności zgodnie 
z art. 22 ust. 2 lit. q) [wymogi dotyczące 
planu PKR] i informują Komisję o 
wszelkich zmianach mających wpływ na 
spełnienie warunku horyzontalnego 
dotyczącego Karty. Warunek ten uważa 
się za spełniony, gdy spełnione zostały 
stosowne kryteria.

Poprawka 41
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zgodność, o której mowa w akapicie 
pierwszym, obejmuje:
a) rozwiązania – w tym środki 
zapobiegawcze, oceny ryzyka oraz 
budowanie zdolności instytucji 
zarządzających i beneficjentów – mające 
na celu zapewnienie zgodności środków 
wdrażanych w ramach Funduszu i z niego 
wspieranych z warunkiem horyzontalnym 
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dotyczącym Karty;
b) niezależne mechanizmy składania 
skarg umożliwiające osobom fizycznym i 
organizacjom zgłaszanie przypadków 
niezgodności. Mechanizmy te są 
publicznie dostępne przez cały okres 
obowiązywania planów PKR.
Komitety monitorujące ustanowione na 
podstawie art. 54 niniejszego 
rozporządzenia zajmują się problemami 
zidentyfikowanymi w ramach 
niezależnego mechanizmu rozpatrywania 
skarg. Mechanizmy składania skarg są 
szeroko upowszechniane, przyjazne dla 
użytkownika i dostępne dla wszystkich, w 
tym dla osób znajdujących się w 
szczególnie trudnej sytuacji, przez cały 
cykl programu.

Poprawka 42
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy Komisja stwierdzi, że 
warunek horyzontalny dotyczący Karty nie 
jest spełniony, w terminie dwóch miesięcy 
od otrzymania uwag państwa 
członkowskiego, o których mowa w ust. 3, 
przyjmuje decyzję wykonawczą 
stwierdzającą niespełnienie warunku 
horyzontalnego dotyczącego Karty oraz 
określającą konkretne środki przewidziane 
w planie PKR, na które ma wpływ 
niespełnienie tego warunku.

W przypadku gdy Komisja stwierdzi, że 
warunek horyzontalny dotyczący Karty nie 
jest spełniony, w terminie dwóch miesięcy 
od otrzymania uwag państwa 
członkowskiego, o których mowa w ust. 3, 
przyjmuje decyzję wykonawczą 
stwierdzającą niespełnienie – w 
szczególności jeżeli nieprzejrzystość lub 
niedociągnięcia doprowadziły do 
nadużycia, oszustwa lub niezapewnienia 
wymiernych ulepszeń zamierzonym 
beneficjentom – warunku horyzontalnego 
dotyczącego Karty oraz określającą 
konkretne środki przewidziane w planie 
PKR, na które ma wpływ niespełnienie 
tego warunku.

Poprawka 43
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 8
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Jeżeli naruszenie stwierdzone 
przez Komisję może także stanowić 
naruszenie warunku horyzontalnego 
dotyczącego państwa prawnego, 
procedurę określoną w art. 9 uruchamia 
się w pierwszej kolejności.

skreśla się

Poprawka 44
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 8 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8a. Komisja natychmiast informuje 
Parlament Europejski o każdej decyzji 
zaproponowanej, przyjętej, zmienionej lub 
uchylonej na podstawie ust. 4, 6 i 7. 
Informacje te obejmują należycie 
umotywowane uzasadnienie, ocenę 
stanowiącą ich podstawę oraz wszystkie 
istotne elementy. Na wniosek Parlamentu 
Europejskiego Komisja przedstawia swoją 
ocenę bez zbędnej zwłoki.

Poprawka 45
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 8 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8b. Komisja niezwłocznie publikuje 
akty zezwalające na uwolnienie środków z 
Funduszu, a także wszelkie akty przyjęte w 
związku z tymi decyzjami.

Poprawka 46
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają 1. Państwa członkowskie zapewniają 
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poszanowanie zasad państwa prawnego 
określonych w art. 2 lit. a) i art. 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2020/2092 
w całym okresie wdrażania Funduszu 
(„warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego”). Informują Komisję o 
wszelkich zmianach mających wpływ na 
spełnienie tego warunku.

– w sposób przejrzysty i niezależnie 
weryfikowalny – poszanowanie zasad 
demokracji i państwa prawnego 
określonych w art. 2 TUE i 
sprecyzowanych w szczególności w art. 2 
lit. a) i art. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 w całym okresie 
wdrażania Funduszu („warunek 
horyzontalny dotyczący demokracji i 
państwa prawnego”). Informują Komisję o 
wszelkich zmianach mających wpływ na 
spełnienie tego warunku. Warunek ten 
uważa się za spełniony, gdy spełnione 
zostały stosowne kryteria. Komisja bierze 
również pod uwagę sprawozdania 
przekazywane przez EPPO na podstawie 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2020/2092.

Poprawka 47
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W przypadku gdy Komisja uzna, że 
państwo członkowskie nie spełnia warunku 
horyzontalnego dotyczącego państwa 
prawnego lub przestało go spełniać, 
powiadamia dane państwo członkowskie o 
swojej ocenie, biorąc pod uwagę 
odpowiednie informacje, w tym informacje 
przekazane przez dane państwo 
członkowskie w jego planie PKR, w 
odpowiedzi na uwagi Komisji oraz 
sprawozdania na temat praworządności i 
sprawozdania dotyczące poszczególnych 
krajów w ramach europejskiego semestru.

2. W przypadku gdy Komisja uzna, że 
państwo członkowskie nie spełnia warunku 
horyzontalnego dotyczącego demokracji i 
państwa prawnego lub przestało go 
spełniać, powiadamia dane państwo 
członkowskie o swojej ocenie, biorąc pod 
uwagę odpowiednie informacje, w tym 
informacje przekazane przez dane państwo 
członkowskie w jego planie PKR, w 
odpowiedzi na uwagi Komisji oraz 
sprawozdania na temat praworządności i 
sprawozdania dotyczące poszczególnych 
krajów w ramach europejskiego semestru.

Poprawka 48
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy Komisja stwierdzi, że 
warunek horyzontalny dotyczący państwa 

W przypadku gdy Komisja stwierdzi, że 
warunek horyzontalny dotyczący 
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prawnego nie jest spełniony, w terminie 
dwóch miesięcy od otrzymania uwag 
państwa członkowskiego, o których mowa 
w ust. 4, przedstawia Radzie wniosek 
dotyczący decyzji wykonawczej 
stwierdzającej niespełnienie warunków 
horyzontalnych dotyczących państwa 
prawnego i określającej konkretne środki 
przewidziane w planie PKR, na które ma 
wpływ niespełnienie tych warunków.

demokracji i państwa prawnego nie jest 
spełniony, w terminie dwóch miesięcy od 
otrzymania uwag państwa członkowskiego, 
o których mowa w ust. 4, przyjmuje akt 
delegowany stwierdzający niespełnienie 
warunków horyzontalnych dotyczących 
demokracji i państwa prawnego i 
określający konkretne środki przewidziane 
w planie PKR, na które ma wpływ 
niespełnienie tych warunków.

Poprawka 49
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – akapit 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W tym celu uwzględnia się następujące 
aspekty niespełnienia warunku 
horyzontalnego dotyczącego państwa 
prawnego:

W tym celu uwzględnia się następujące 
aspekty niespełnienia warunku 
horyzontalnego dotyczącego demokracji i 
państwa prawnego:

Poprawka 50
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) rzeczywisty lub potencjalny wpływ 
na należyte zarządzanie finansami w 
ramach budżetu Unii lub na interesy 
finansowe Unii;

a) rzeczywisty lub potencjalny wpływ 
na należyte zarządzanie finansami w 
ramach budżetu Unii lub na interesy 
finansowe Unii, w szczególności skuteczną 
i terminową współpracę z EPPO;

Poprawka 51
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Rada przyjmuje nową decyzję 
wykonawczą w terminie czterech tygodni 
od przyjęcia wniosku Komisji.

skreśla się
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Poprawka 52
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Państwo członkowskie może 
składać wnioski o płatność w odniesieniu 
do konkretnych środków określonych w 
decyzji, o której mowa w ust. 4, ale 
Komisja nie dokonuje odpowiednich 
płatności, dopóki nie zostanie spełniony 
warunek horyzontalny dotyczący państwa 
prawnego.

5. Państwo członkowskie może 
składać wnioski o płatność w odniesieniu 
do konkretnych środków określonych w 
decyzji, o której mowa w ust. 4, ale 
Komisja nie dokonuje odpowiednich 
płatności, dopóki nie zostanie spełniony 
warunek horyzontalny dotyczący 
demokracji i państwa prawnego.

Poprawka 53
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Państwo członkowskie informuje 
Komisję, gdy tylko uzna, że naruszenie 
warunku horyzontalnego dotyczącego 
państwa prawnego zostało usunięte. 
Komisja ocenia te informacje w terminie 
dwóch miesięcy od ich otrzymania. Jeżeli 
Komisja uzna, że naruszenie zostało w 
pełni usunięte, proponuje Radzie 
uchylenie decyzji, o której mowa w ust. 4. 
Jeżeli Komisja uzna, że naruszenie zostało 
częściowo usunięte, proponuje Radzie 
odpowiednią zmianę decyzji, o której 
mowa w ust. 4. Rada przyjmuje decyzję 
wykonawczą w terminie czterech tygodni 
od przyjęcia wniosku Komisji.

6. Dane państwo członkowskie 
informuje Komisję, gdy tylko uzna, że 
naruszenie warunku horyzontalnego 
dotyczącego demokracji i państwa 
prawnego zostało usunięte. Komisja ocenia 
te informacje w terminie dwóch miesięcy 
od ich otrzymania. Jeżeli Komisja uzna, że 
warunek horyzontalny dotyczący 
demokracji i państwa prawnego został 
spełniony, uchyla decyzję, o której mowa 
w ust. 4. Jeżeli Komisja nie zgadza się z 
państwem członkowskim co do spełnienia 
warunku horyzontalnego dotyczącego 
państwa prawnego, informuje o tym to 
państwo członkowskie oraz przedstawia 
swoją ocenę. Komisja jasno i obiektywnie 
określa szczegółowe kryteria, które należy 
spełnić w celu uwolnienia zawieszonych 
środków, oraz podaje te kryteria, a także 
ocenę ich spełnienia, do wiadomości 
publicznej. Decyzje o zawieszeniu, 
zmianie lub uchyleniu finansowania 
opierają się na możliwych do 
zweryfikowania reformach oraz 
wykazanej w praktyce zgodności z zasadą 
państwa prawnego.
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Poprawka 54
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Komisja proporcjonalnie zmniejsza 
unijny wkład finansowy danego państwa 
członkowskiego w odniesieniu do 
konkretnych środków przewidzianych w 
danym planie lub, w odniesieniu do 
wsparcia w formie pożyczki, wdraża 
wszelkie środki dostępne na mocy umowy 
pożyczki, w przypadku gdy decyzja, o 
której mowa w ust. 4, nie została uchylona 
[w ciągu [jednego] roku od jej przyjęcia].

7. Komisja proporcjonalnie zmniejsza 
unijny wkład finansowy danego państwa 
członkowskiego w odniesieniu do 
konkretnych środków przewidzianych w 
danym planie lub, w odniesieniu do 
wsparcia w formie pożyczki, wdraża 
wszelkie środki dostępne na mocy umowy 
pożyczki, w przypadku gdy decyzja, o 
której mowa w ust. 4, nie została uchylona 
w ciągu jednego roku od jej przyjęcia. W 
przypadkach należycie uzasadnionych 
naturą, złożonością lub systemowym 
charakterem danych naruszeń demokracji 
i państwa prawnego Komisja może 
przedłużyć ten okres maksymalnie o dwa 
dodatkowe lata. Przedłużenie to opiera się 
na obiektywnych i możliwych do 
zweryfikowania elementach oraz jest 
należycie uzasadnione.

Poprawka 55
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Komisja niezwłocznie informuje 
Parlament Europejski o każdej decyzji, 
jaka została zaproponowana, przyjęta, 
zmieniona lub uchylona na podstawie ust. 
4 i 6.

8. Komisja niezwłocznie informuje 
Parlament Europejski o każdej decyzji, 
jaka została zaproponowana, przyjęta, 
zmieniona lub uchylona na podstawie ust. 
4, 6 i 7. Informacje te obejmują należycie 
umotywowane uzasadnienie, ocenę 
stanowiącą ich podstawę oraz wszystkie 
istotne elementy. Na wniosek Parlamentu 
Europejskiego Komisja przedstawia swoją 
ocenę bez zbędnej zwłoki.

Poprawka 56



PE786.702v03-00 36/51 AD\1346573PL.docx

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 8 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8a. Komisja niezwłocznie publikuje 
akty zezwalające na uwolnienie środków z 
Funduszu, a także wszelkie akty przyjęte w 
związku z tymi decyzjami.

Poprawka 57
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 8 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8b. Państwa członkowskie 
wprowadzają i utrzymują skuteczne 
mechanizmy, aby zapewnić zgodność z 
dorobkiem prawnym Unii istotnym dla 
ochrony interesów finansowych Unii 
przez cały czas wdrażania Funduszu 
(warunek horyzontalny dotyczący ochrony 
interesów finansowych). Państwa 
członkowskie informują Komisję o 
wszelkich zmianach mających wpływ na 
spełnienie warunku horyzontalnego 
dotyczącego ochrony interesów 
finansowych. Jeżeli Komisja uważa, że 
państwo członkowskie nie spełnia 
warunku horyzontalnego dotyczącego 
ochrony interesów finansowych lub 
przestało go spełniać, powiadamia dane 
państwo członkowskie o swojej ocenie.

Poprawka 58
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
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lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe. Umorzone kwoty zapisuje się 
w budżecie ogólnym Unii, a o ich 
ponownym przydziale lub ponownym 
wykorzystaniu decyduje władza budżetowa 
zgodnie z roczną procedurą budżetową.

Poprawka 59
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia udostępnia się ponownie 
do wykorzystania w ramach innych 
instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją. Środki te w 
miarę możliwości przeznacza się na rzecz 
beneficjentów końcowych w danym 
państwie członkowskim i w pierwszej 
kolejności kieruje się je na działania 
mające na celu złagodzenie negatywnych 
skutków naruszeń demokracji, państwa 
prawnego i zasad określonych w Karcie 
dla beneficjentów końcowych i odbiorców. 
Część środków przeznaczonych na 
wspieranie demokracji w Europie 
przydziela się, w stosownych przypadkach, 
na instrumenty lub programy realizowane 
w danym państwie członkowskim, w 
którym środki zostały zawieszone lub 
umorzone, aby zapewnić ciągłość 
wsparcia dla beneficjentów końcowych 
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oraz promowanie art. 2 TUE na poziomie 
krajowym.

Poprawka 60
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwa członkowskie zapewniają 
zgodność wdrażania planów krajowych z 
zasadami państwa prawnego i demokracji 
oraz z Kartą, co obejmuje skuteczną 
ochronę sądową, niezależny nadzór oraz 
zapobieganie konfliktom interesów, 
korupcji i nadużyciom finansowym. 
Wszelkie niedociągnięcia w tych 
obszarach, które grożą wpływem na 
należyte zarządzanie finansowe środkami 
unijnymi, usuwa się niezwłocznie za 
pomocą odpowiednich środków 
naprawczych.

Poprawka 61
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wspiera cele ogólne określone w 
art. 2 i przyczynia się w sposób 
kompleksowy i odpowiedni do osiągnięcia 
wszystkich celów szczegółowych 
określonych w art. 3, z uwzględnieniem 
szczególnych wyzwań stojących przed 
danym państwem członkowskim, a także 
zawiera strategię interwencji wskazującą, 
w jaki sposób cele te będą realizowane i 
finansowane w ramach planu, jaki poziom 
finansowania jest potrzebny do 
zapewnienia osiągnięcia celów ogólnych 
oraz w jaki sposób ten poziom 
finansowania jest uzasadniony. W planie 
PKR państwa członkowskiego, którego 
DNB na mieszkańca jest niższy niż 90 % 
średniej unijnej, wykazuje się w 

a) wspiera cele ogólne określone w 
art. 2, jest z nimi zgodny i je uwzględnia 
oraz przyczynia się w sposób 
kompleksowy i odpowiedni do osiągnięcia 
wszystkich celów szczegółowych 
określonych w art. 3, z uwzględnieniem 
szczególnych wyzwań stojących przed 
danym państwem członkowskim, a także 
zawiera strategię interwencji wskazującą, 
w jaki sposób cele te będą realizowane i 
finansowane w ramach planu, jaki poziom 
finansowania jest potrzebny do 
zapewnienia osiągnięcia celów ogólnych 
oraz w jaki sposób ten poziom 
finansowania jest uzasadniony. W planie 
PKR państwa członkowskiego, którego 
DNB na mieszkańca jest niższy niż 90 % 
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szczególności, że przyczynia się on w 
odpowiedni sposób do osiągnięcia celów 
szczegółowych określonych w art. 3 lit. a) 
pkt (vii) i (ix) oraz art. 3 lit. d) pkt (v);

średniej unijnej, wykazuje się w 
szczególności, że przyczynia się on w 
odpowiedni sposób do osiągnięcia celów 
szczegółowych określonych w art. 3 lit. a) 
pkt (vii) i (ix) oraz art. 3 lit. d) pkt (v);

Poprawka 62
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) w kontekście europejskiego 
semestru, w szczególności w stosownych 
zaleceniach dla poszczególnych krajów 
skierowanych do danego państwa 
członkowskiego, w tym w zaleceniach 
dotyczących Europejskiego filaru praw 
socjalnych;

(i) w kontekście europejskiego 
semestru, w szczególności w stosownych 
zaleceniach dla poszczególnych krajów 
skierowanych do danego państwa 
członkowskiego, w tym w zaleceniach 
dotyczących Europejskiego filaru praw 
socjalnych, a także w zaleceniach 
dotyczących państwa prawnego;

Poprawka 63
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b – podpunkt iii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iiia) wyjaśnia, w jaki sposób państwa 
członkowskie udzielają wsparcia EPPO 
zgodnie z art. 5 ust. 6 rozporządzenia (UE) 
2017/1939, pod względem istniejących 
mechanizmów oraz zdolności 
przeznaczonych na takie wsparcie.

Poprawka 64
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – akapit 2 – litera l

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

l) obejmuje ustalenia wprowadzone w 
celu zapewnienia, aby w przypadku 
przerwania biegu terminów płatności lub 
zawieszenia finansowania unijnego, korekt 
finansowych lub innych środków 

l) obejmuje ustalenia wprowadzone w 
celu zapewnienia, aby w przypadku 
przerwania biegu terminów płatności lub 
zawieszenia finansowania unijnego, korekt 
finansowych lub innych środków 
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zapewniających ochronę interesów 
finansowych Unii państwa członkowskie 
wywiązywały się ze swoich obowiązków w 
zakresie kontynuowania płatności na rzecz 
beneficjentów, odbiorców, odbiorców 
końcowych, wykonawców i uczestników;

zapewniających ochronę interesów 
finansowych Unii państwa członkowskie 
wywiązywały się ze swoich obowiązków w 
zakresie zapewnienia nieprzerwanego i 
terminowego kontynuowania płatności na 
rzecz beneficjentów, odbiorców, 
odbiorców końcowych, wykonawców i 
uczestników;

Poprawka 65
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – akapit 2 – litera o

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

o) zapewnia samoocenę zgodności z 
warunkiem horyzontalnym dotyczącym 
Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł 
dot. Karty];

o) zapewnia kompleksową, opartą na 
dowodach samoocenę zgodności z 
warunkiem horyzontalnym dotyczącym 
Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł 
dot. Karty]. Ocenę ta jest poparta 
odpowiednią dokumentacją i danymi oraz 
wskazuje się w niej potencjalne ryzyko 
niezgodności, środki zastosowane w celu 
zapobiegania takiemu ryzyku i jego 
łagodzenia, a także mechanizmy dostępne 
w celu zapewnienia skutecznych środków 
ochrony prawnej w przypadku naruszeń;

Poprawka 66
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – akapit 2 – litera p

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

p) określa sposób, w jaki plan i jego 
przewidywane wdrożenie zapewnią 
przestrzeganie warunku horyzontalnego 
dotyczącego państwa prawnego, o którym 
mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny 
dotyczący państwa prawnego], w tym 
działań następczych podjętych w związku z 
zaleceniami dla poszczególnych krajów 
wydanymi w ramach ostatniego 
sprawozdania na temat praworządności i 
europejskiego semestru, wraz ze środkami 
mającymi na celu sprostanie tym 

p) określa sposób, w jaki plan i jego 
przewidywane wdrożenie zapewnią 
przestrzeganie warunku horyzontalnego 
dotyczącego demokracji i państwa 
prawnego, o którym mowa w art. 9 
[warunek horyzontalny dotyczący państwa 
prawnego], w tym działań następczych 
podjętych w związku z zaleceniami dla 
poszczególnych krajów wydanymi w 
ramach ostatniego sprawozdania na temat 
praworządności i europejskiego semestru, 
wraz ze środkami mającymi na celu 
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zidentyfikowanym wyzwaniom 
specyficznym dla danego kraju;

sprostanie tym zidentyfikowanym 
wyzwaniom specyficznym dla danego 
kraju; W tym celu plan zawiera konkretną 
i szczegółową strategię wdrażania 
określającą środki, które mają zostać 
przyjęte, harmonogram ich realizacji, 
odpowiedzialne organy, odpowiadające im 
kamienie milowe i wartości docelowe oraz 
przydzielone zasoby.

Poprawka 67
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Szczególne środki określone w 
decyzji wykonawczej, o której mowa w art. 
9 ust. 4, lub będące przedmiotem decyzji 
nakładającej środki ochrony budżetu na 
podstawie rozporządzenia (UE, Euratom) 
2020/2092 nie podlegają zmianie do czasu 
uchylenia decyzji, chyba że zmiana ta ma 
na celu wspieranie środków 
przyczyniających się do spełnienia 
warunku horyzontalnego dotyczącego 
państwa prawnego lub zaradzenie sytuacji, 
która doprowadziła do przyjęcia wyżej 
wymienionych decyzji.

8. Szczególne środki określone w 
akcie delegowanym, o którym mowa w art. 
9 ust. 4, lub będące przedmiotem decyzji 
nakładającej środki ochrony budżetu na 
podstawie rozporządzenia (UE, Euratom) 
2020/2092 nie podlegają zmianie do czasu 
uchylenia decyzji, chyba że zmiana ta ma 
na celu wspieranie środków 
przyczyniających się do spełnienia 
warunku horyzontalnego dotyczącego 
demokracji i państwa prawnego lub 
zaradzenie sytuacji, która doprowadziła do 
przyjęcia wyżej wymienionych decyzji.

Poprawka 68
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 9 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) spełnienia warunku horyzontalnego 
dotyczącego Karty;

a) spełnienia warunku horyzontalnego 
dotyczącego Karty lub zaradzenia sytuacji, 
która doprowadziła do przyjęcia wyżej 
wymienionej decyzji;

Poprawka 69
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 1 – litera g
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) potrzebę zapewnienia ciągłej 
zgodności z warunkami horyzontalnymi 
dotyczącymi państwa prawnego i Karty w 
realizacji planu, z uwzględnieniem w 
szczególności wyzwań specyficznych dla 
danego kraju wskazanych w kontekście 
sprawozdania na temat praworządności i 
europejskiego semestru.

g) potrzebę zapewnienia ciągłej 
zgodności z warunkami horyzontalnymi 
dotyczącymi demokracji i państwa 
prawnego, ochrony interesów 
finansowych oraz Karty w realizacji planu, 
w tym zapewnienia należytego 
uwzględnienia i skutecznej realizacji 
wydanych przez Komisję zaleceń dla 
poszczególnych krajów, z uwzględnieniem 
w szczególności wyzwań specyficznych 
dla danego kraju wskazanych w kontekście 
sprawozdania na temat praworządności i 
europejskiego semestru.

Poprawka 70
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 51 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) stosuje skuteczne i proporcjonalne 
środki i procedury, z uwzględnieniem 
zidentyfikowanego ryzyka, w celu 
zapobiegania nieprawidłowościom, w tym 
nadużyciom finansowym, korupcji, 
konfliktom interesów i podwójnemu 
finansowaniu, oraz ich wykrywania i 
eliminowania, a także w celu zapewnienia 
zgodności podstawowych operacji z 
mającym zastosowanie prawem, zgodnie z 
odpowiednimi kluczowymi wymogami 
określonymi w załączniku IV [kluczowe 
wymogi];

c) stosuje skuteczne i proporcjonalne 
środki i procedury, z uwzględnieniem 
zidentyfikowanego ryzyka, w celu 
zapobiegania nieprawidłowościom, w tym 
nadużyciom finansowym, korupcji, 
konfliktom interesów lub wszelkiej innej 
nielegalnej działalności na szkodę 
interesów finansowych Unii i 
podwójnemu finansowaniu, oraz ich 
wykrywania, zgłaszania i eliminowania, a 
także w celu zapewnienia zgodności 
podstawowych operacji z mającym 
zastosowanie prawem, zgodnie z 
odpowiednimi kluczowymi wymogami 
określonymi w załączniku IV [kluczowe 
wymogi];

Poprawka 71
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 54 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W przypadku gdy państwo 2. W przypadku gdy państwo 
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członkowskie powołuje więcej niż jeden 
komitet monitorujący, ustanawia ono 
również komitet koordynujący, który 
zapewnia przegląd i monitorowanie 
wdrażania planu, po konsultacji z 
właściwymi organami zarządzającymi 
każdym z rozdziałów planu PKR, w 
terminie trzech miesięcy od dnia 
powiadomienia danego państwa 
członkowskiego o decyzji zatwierdzającej 
plan PKR. Komitet koordynujący 
zatwierdza wszystkie elementy 
wymienione w art. 56 ust. 1 [funkcje 
komitetu monitorującego].

członkowskie powołuje więcej niż jeden 
komitet monitorujący, ustanawia ono 
również komitet koordynujący, który 
zapewnia przegląd i monitorowanie 
wdrażania planu, po konsultacji z 
właściwymi organami zarządzającymi 
każdym z rozdziałów planu PKR, w 
terminie trzech miesięcy od dnia 
powiadomienia danego państwa 
członkowskiego o decyzji zatwierdzającej 
plan PKR. Komitet koordynujący 
zapewnia, aby organizacja komitetów 
monitorujących umożliwiała skuteczne 
monitorowanie różnych obszarów polityki 
objętych planem PKR. Komitet 
koordynujący zatwierdza wszystkie 
elementy wymienione w art. 56 ust. 1 
[funkcje komitetu monitorującego].

Poprawka 72
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 54 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Komitety monitorujące działają 
zgodnie z zasadami partnerstwa, z 
uwzględnieniem rozwiązań 
instytucjonalnych i administracyjnych 
stosowanych przez państwa członkowskie. 
Państwa członkowskie mogą angażować 
właściwych partnerów, w stosownych 
przypadkach i zgodnie z praktykami 
krajowymi, w prace komitetów 
monitorujących i we wdrażanie 
programów.
W stosownych przypadkach Komisja może 
ułatwiać wymianę doświadczeń między 
państwami członkowskimi.

Poprawka 73
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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c) spełnienie warunków 
horyzontalnych dotyczących państwa 
prawnego i Karty określonych w art. 8 i 9 
[Warunki horyzontalne dotyczące państwa 
prawnego i Karty] oraz ich stosowanie 
przez cały okres programowania;

c) spełnienie warunków 
horyzontalnych dotyczących demokracji i 
państwa prawnego i Karty określonych w 
art. 8 i 9 [Warunki horyzontalne dotyczące 
państwa prawnego i Karty] oraz ich 
stosowanie przez cały okres 
programowania, co obejmuje ocenę 
wdrożenia odpowiednich zaleceń 
zawartych w ostatnim sprawozdaniu na 
temat praworządności oraz środków 
zastosowanych w reakcji na odnośne 
wyzwania dotyczące konkretnego kraju;

Poprawka 74
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56 – ustęp 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) stopień, w jakim beneficjenci 
końcowi są odpowiednio chronieni w 
trakcie realizacji programu lub umowy.

Poprawka 75
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 58 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie podejmują 
odpowiednie środki w celu ochrony 
interesów finansowych Unii i zapewnienia, 
aby wykorzystanie środków finansowych 
w ramach wdrażania planów było zgodne z 
mającym zastosowanie prawem, w tym z 
obowiązującymi przepisami dotyczącymi 
zamówień publicznych i zasadami pomocy 
państwa. W szczególności zapewniają one 
zapobieganie nieprawidłowościom, w tym 
nadużyciom finansowym, korupcji i 
konfliktom interesów, ich wykrywanie, 
korygowanie i zgłaszanie.

1. Państwa członkowskie podejmują 
odpowiednie środki w celu ochrony 
interesów finansowych Unii i zapewnienia, 
aby wykorzystanie środków finansowych 
w ramach wdrażania planów było zgodne z 
mającym zastosowanie prawem, w tym z 
obowiązującymi przepisami dotyczącymi 
zamówień publicznych i zasadami pomocy 
państwa. W szczególności zapewniają one 
zapobieganie nieprawidłowościom, w tym 
nadużyciom finansowym, korupcji i 
konfliktom interesów oraz wszelkiej innej 
nielegalnej działalności na szkodę 
interesów finansowych Unii, ich 
wykrywanie, korygowanie i zgłaszanie.
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Poprawka 76
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 58 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wprowadzają odpowiednie środki w 
celu zapobiegania nieprawidłowościom, w 
tym nadużyciom finansowym, korupcji i 
konfliktom interesów, oraz wykrywania i 
eliminowania tych zjawisk, w tym z 
wykorzystaniem narzędzi eksploracji 
danych;

c) wprowadzają odpowiednie środki w 
celu zapobiegania nieprawidłowościom, w 
tym nadużyciom finansowym, korupcji, 
konfliktom interesów i wszelkiej innej 
nielegalnej działalności na szkodę 
Funduszu, oraz wykrywania, zgłaszania i 
eliminowania tych zjawisk, w tym z 
wykorzystaniem narzędzi eksploracji 
danych;

Poprawka 77
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 58 – ustęp 2 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) w przypadku państw 
członkowskich uczestniczących we 
wzmocnionej współpracy na podstawie 
rozporządzenia (UE) 2017/1939:
– posiadają systemy zapewniające ich 
organom zdolność do wykrywania i 
zgłaszania EPPO bez zbędnej zwłoki 
wszelkich czynów zabronionych, w 
odniesieniu do których mogłaby ona 
wykonywać swoją właściwość, zgodnie z 
art. 24 ust. 1–5 rozporządzenia (UE) 
2017/1939;
– zapewniają EPPO odpowiednie 
wsparcie w jej postępowaniach 
przygotowawczych, zgodnie z art. 5 ust. 6 
rozporządzenia (UE) 2017/1939, w 
szczególności w drodze wyznaczenia przez 
państwa członkowskie specjalnie 
oddelegowanego i wyspecjalizowanego 
personelu na zdecentralizowanym 
szczeblu EPPO, w tym organów ścigania 
oraz innych wyspecjalizowanych 
śledczych i ekspertów;
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Poprawka 78
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 58 – ustęp 2 – litera j

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

j) przyjmują rozwiązania mające na 
celu zapewnienie skutecznego 
rozpatrywania skarg dotyczących 
wykorzystania Funduszu, zgodnie ze 
swoimi ramami instytucjonalnymi i 
prawnymi, oraz badają, na wniosek 
Komisji, skargi złożone do Komisji w 
kwestiach objętych zakresem ich planu 
PKR i informują Komisję o wynikach tych 
badań;

j) przyjmują rozwiązania mające na 
celu zapewnienie skutecznego, 
bezstronnego i terminowego 
rozpatrywania skarg dotyczących 
wykorzystania Funduszu, zgodnie ze 
swoimi ramami instytucjonalnymi i 
prawnymi, oraz badają, na wniosek 
Komisji, skargi złożone do Komisji w 
kwestiach objętych zakresem ich planu 
PKR i informują Komisję o wynikach tych 
badań. Takie rozwiązania zapewniają 
możliwość składania skarg w dowolnej 
formie pisemnej, niezwłoczne 
potwierdzanie otrzymania każdej skargi i 
przypisywanie jej jednoznacznego numer 
referencyjny oraz informowanie 
skarżących o dalszym przebiegu 
postępowania w sprawie ich skargi w 
rozsądnym terminie, nieprzekraczającym 
jednego roku od jej złożenia. Komisja 
przyjmuje odpowiednie środki w celu 
zapewnienia widoczności, szerokiej 
rozpoznawalności i dostępności takich 
mechanizmów;

Poprawka 79
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 6 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) istnieje szczególne ryzyko lub 
podejrzenie nadużycia finansowego, 
korupcji, konfliktu interesów lub innego 
poważnego naruszenia obowiązków 
państw członkowskich, o których mowa w 
art. 58 [Obowiązki państw członkowskich];

a) istnieje szczególne ryzyko lub 
podejrzenie nadużycia finansowego, 
korupcji, konfliktu interesów, innej 
nielegalnej działalności na szkodę 
interesów finansowych Unii lub innego 
poważnego naruszenia obowiązków 
państw członkowskich, o których mowa w 
art. 58 [Obowiązki państw członkowskich];
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Poprawka 80
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 64 – ustęp 2 – akapit 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Informacje podawane są w języku 
urzędowym lub językach urzędowych 
państwa członkowskiego lub w języku 
angielskim, francuskim lub niemieckim i 
pozostają dostępne na stronie internetowej 
przez okres dwóch lat od daty ich 
pierwszej publikacji. Format danych 
publikowanych na stronie internetowej, o 
której mowa w ust. 1, musi być 
dostosowany do technologii cyfrowych, 
otwarty, interoperacyjny i nadający się do 
odczytu maszynowego, który umożliwia 
sortowanie, wyszukiwanie, wyodrębnianie, 
porównywanie i ponowne wykorzystanie 
danych.

Informacje podawane są w języku 
urzędowym lub językach urzędowych 
państwa członkowskiego lub w języku 
angielskim, francuskim lub niemieckim i 
pozostają dostępne na stronie internetowej 
przez okres dwóch lat od daty ich 
pierwszej publikacji. Format danych 
publikowanych na stronie internetowej, o 
której mowa w ust. 1, musi być 
dostosowany do technologii cyfrowych, 
otwarty, interoperacyjny i nadający się do 
odczytu maszynowego, który umożliwia 
sortowanie, wyszukiwanie, wyodrębnianie, 
porównywanie i ponowne wykorzystanie 
danych. Informacje te są również 
przedstawiane w sposób jasny, przystępny 
i przyjazny dla użytkownika, w tym w 
formie streszczeń lub wyjaśnień 
napisanych prostym językiem, tak aby były 
one łatwo zrozumiałe dla ogółu 
społeczeństwa.

Poprawka 81
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 86 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 87 
[Wykonywanie przekazanych uprawnień] 
w celu zmiany art. 48 [Wsparcie na rzecz 
lokalnych produktów rolnych, produktów 
rybołówstwa i akwakultury], 58 
[Obowiązki państw członkowskich, 
sprawozdawczość w zakresie 
nieprawidłowości], 62 [Obliczanie kar w 
związku z odpowiedzialnym 
prowadzeniem gospodarstwa], 63 
[Gromadzenie i rejestrowanie danych] i 70 
[ZSZiK] oraz załączników VIII 
[Osiągnięcie kamieni milowych i wartości 

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 87 
[Wykonywanie przekazanych uprawnień] 
w celu zmiany art. 48 [Wsparcie na rzecz 
lokalnych produktów rolnych, produktów 
rybołówstwa i akwakultury], 58 
[Obowiązki państw członkowskich, 
sprawozdawczość w zakresie 
nieprawidłowości], 62 [Obliczanie kar w 
związku z odpowiedzialnym 
prowadzeniem gospodarstwa], 63 
[Gromadzenie i rejestrowanie danych] i 70 
[ZSZiK] oraz załączników VIII 
[Osiągnięcie kamieni milowych i wartości 
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docelowych], IX [Postępy we wdrażaniu], 
XI [Wniosek o płatność], XV [Działania 
Unii] i XIV [Korekty finansowe] do 
niniejszego rozporządzenia w celu 
dostosowania ich do zmian zachodzących 
w okresie programowania.

docelowych], IX [Postępy we wdrażaniu], 
XI [Wniosek o płatność], XV [Działania 
Unii] i XIV [Korekty finansowe] do 
niniejszego rozporządzenia w celu 
dostosowania ich do zmian zachodzących 
w okresie programowania. Komisja jest 
uprawniona do przyjmowania aktów 
delegowanych zgodnie z art. 87 w celu 
stwierdzenia niespełnienia warunku 
państwa prawnego oraz określenia 
konkretnych środków przewidzianych w 
planie PKR, na które ma wpływ 
niespełnienie tego warunku.
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ZAŁĄCZNIK: WYKAZ PODMIOTÓW, OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCA 
OTRZYMAŁ INFORMACJE

Przewodniczący jako sprawozdawca komisji opiniodawczej oświadcza na swoją wyłączną 
odpowiedzialność, że nie ujął w swojej opinii żadnych informacji od przedstawicieli grup 
interesu objętych zakresem porozumienia międzyinstytucjonalnego w sprawie 
obowiązkowego rejestru służącego przejrzystości1 ani od przedstawicieli organów 
publicznych państw trzecich, w tym ich misji dyplomatycznych i ambasad, których należy 
wskazać w tym załączniku zgodnie z art. 8 załącznika I do Regulaminu.

1 Porozumienie międzyinstytucjonalne z dnia 20 maja 2021 r. pomiędzy Parlamentem Europejskim, Radą Unii 
Europejskiej i Komisją Europejską w sprawie obowiązkowego rejestru służącego przejrzystości (Dz.U. L 207 z 
11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj
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